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云南省少数民族语文新词术语（第四批）规范词条 彝文

序

号
汉 文 彝 文

1 东数西算 剨勌剦孊

2 前瞻引领型 係噲弅帇廭

3 久久为功 厑叏刉儑佒

4 国家战略能力最大化 嶱巄弡帓刕嚡儉劤伅

5 新兴领域战略能力 帇弉偊啴弡帓刕嚡

6 强军战略导向 塟奝啿埄弡帓嶄廩

7 优化体系布局 廎廥嵐巎啿匴

8 创新发展模式 嶖弡帰庮偊哫

9 增强产业链供应链韧性 嵜廼巼嶧勀巼庂廭啿埄

10 大国储备体系 嶱巄劤倁嵤嵄廎廥

11 全过程人民民主 壖叢庂帬帬弮

12 中国式现代化 弫嶱庮啴廧嶁嶽

13 稳中求进 傟俫偟佒

14 战略性新兴产业 弡帓廭嵜廼偊

15 新型举国体制 巎嶱廎弨偊

16 完善金融监管 巊庅巆嶮啿匴

17 乡村振兴 偔侳弤廭

18 平安中国 幣崻弫嶱

19 扫黑除恶 乢圓乢姉剟
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20 优化营商环境 侲侌啿冴噐啿匴

21 呵护未成年人 崲剢乢厁儞

22 加强人格权保护 乢啿幱岹厁啿埄

23 教育人才 乢哣剏勀

24 扩内需促消费 匭優巪劤咞佒

25 社会保障 庫巀嵃弡

26 政策红利 弤嵕妋冝

27 制度护航 弨嶐坵儞

28 民营企业 帬弅幧廼

29 健全国家安全体系 嶱巄崻幱廎廥叢伅

30 增强保护国家安全能力 嶱巄崻幱厁儞刕嚡啿埄

31 提高公共安全治理水平 嶧叏崻幱弨巺庺幣廎勔

32 完善社会治理体系 庫巀弨巺廎廥啿匴

33 数据管理 勌兡咵

34 无负时代 兒垪坉剘

35 无负历史 巺庮坉剘

36 无负人民 庂帬坉剘

37 全面贯彻新发展理念 嶖弡巺幁偊壖叢啿偍

38 构建新发展格局 嶖弡嶤巎偊哫

39 科教兴国战略 巖巈廭嶱弡帓

40 人才强国战略 乢哣嶱埄弡帓

41 创新驱动发展战略 偊哫刕墜嶖弡弡帓



3

42 推动产业转型升级 嵜廼壙佖並偍呁塹

43 推动城乡区域协调发展 圛侳卨噚廬廐嶖弡呁塹

44 推动经济社会发展绿色化 巊巃庫巀嶖弡帎庢嶽呁塹

45 低碳化 嶇廈嶽

46 强国建设 嶱埄巆庫

47 民族复兴 帬弽埄劤

48 新时代 兒垪偊

49 新目标 帳嵎偊

50 新征程 弤嵠偊

51 新长征 嵜弤偊

52 创新中国 弫嶱偊哫

53 中国式现代化 弫嶱啌廧嶁嶽

54 道路自信 俛倁囋儾

55 理论自信 巺帗囋儾

56 制度自信 弨嶐囋儾

57 文化自信 廣嶽囋儾

58 压紧压实 啀冺啀嗛

59 学思想 囋奝団

60 重实践 奝刉噲兝

61 强党性 嶃廭埄

62 建新功 妋偊哫

63 网络空间 廡帞墮夨
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64 网络安全 廡帞崻幱

65 学深悟透 団卻儹夛

66 学思用贯通 団佸優儹倿

67 筑牢根本 嶦嵅弮巵

68 知信行统一 儹勗啿儵啌

69 绿色低碳 帎庢嶇廈

70 天地一体 墮卨儵嚁

71 锤炼品格 幣嶤嵨巼

72 强化忠诚 弫嵠幪嶽

73 践行宗旨 弸弨啿伬

74 九州共贯 巌弬嶧嶮

75 多元一体 嶕弌儵廎

76 两个维护 儶嚁呪厁

77 两个确立 儶嚁幵巺

78 四个意识 偒垐囋奝

79 四个自信 偒垐囋儾

80 天人合一 墮乢儵刬

81 知行合一 儹啿儵刬

82 走深走实 塹卻塹儾

83 政治判断力 弤弨幗嶑巺

84 政治领悟力 弤弨帇廤巺

85 政治执行力 弤弨弨廭巺
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86 云计算 弎巃廂

87 区块链 幰巟巼

88 人工智能 庂嶧弨帿

89 数字化 庰強嶽

90 智能化 弨帿嶽

91 智慧化 弨巀嶽

92 技能人才 墱偅乢卬

93 大国工匠 嶱劤墱偅

94 新质生产力 廭弨庬嵜巺

95 知识经济 弨庮巊巃

96 云网融合 弎廡庅嶶

97 产业数字化 嵜廼庰強嶽

98 数字产业化 庰強嵜廼嶽

99 新型智慧城市 弨巀圛卨偊

100 智慧交通 弨巀巈廗

101 万物互联 奝収劒壖圏偍

102 人机交互 庂巃巈嶼

103 线下 廧亯

104 线上 廧亪

105 京东 巊嶎

106 滴滴出行 嶇叏嵤廭

107 微信 廢廭



6

108 支付宝 弨嶞嵃

109 共享单车 厸優剆塺囷

110 拼多多 幣嶕叏

111 网约车 廡帞亪偰囷

112 套路 廋帍

113 美团 帤廚

114 粉丝 冑哅塹乢

115 淘宝快递 廋嵃巟嶇

116 攻略 墱啌

117 躺平 嘷唚

118 小白 坉儹坉墱乢

119 内卷 匭啿匭嗹

120 元宇宙 弌弉弬

121 全球文明倡议 唍卨廣帬奝丷

122 法治中国 嶖弨弫嶱

123 健康中国 巆巔弫嶱

124 美丽中国 囇哰弫嶱

125 平安中国 幣崻弫嶱

126 安全性能 崻幱廭帿

127 霸王条款 崿廡廐巠

128 办公自动化系统 奝刉強嶎嶽廥廗

129 保函 嵃嶴兡
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130 飙车 囷嵎

131 别车 囷哋呪

132 并联审批 儵刬庬幜

133 补短板 咠噐妿

134 城市韧性 圛卨庂廭

135 城市数据大脑 圛卨庰巎嚙囖

136 城市维护建设税法 圛卨呪厁巆庫庺嶖

137 出口经营者 嵤巙侲侌啿乢

138 厨余垃圾 墧啿偔剟俀

139 电信诈骗 庯巃俫乢剘

140 电子烟 嶈強崲児

141 对口援助 嶒巙刕墿

142 恶意抢注 屌媉幪弮

143 反向工程研究 嶗廩嶧嵠廸巌

144 改革强军 嶡嶤塟埄

145 共享员工 厸優奝刉乢

146 国内大循环 嶱帾嶀廳嶿

147 国内国际双循环 嶱帾嶱巃庴廳嶿

148 国内经济循环体系 嶱帾巊巃廳嶿廎廥

149 国土空间规划 嶱廙墮夨嶯嶽

150 海南自由贸易港 嶳帶強弇侲侌啿噐

151 红色基因 嶺庢巃弅
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152 互助性养老 厸墿啌乢囌孠

153 均衡性转移支付 巑嶹廭弳廽弨嶞

154 抗疫精神 厈岹刕嚡

155 可降解 巇巉丼

156 可循环 廳嶿丼

157 社会面清零 庫巀帩儘仹

158 探月工程 嚄囧図嶧嵠

159 网络零工 廡帞刕刉

160 综合保税区 弸嶶嵃庺噐

161 不婚不嫁 坉傇坉偑

162 气流运动 墮奍弎嶎

163 脱贫攻坚 冦傼嘙

164 明火管理 佲伹奝咵

165 人脸识别 乢埫噲儹

166 充电桩 嶈嵢偄

167 新能源车 廭帿弌囷

168 太阳能 廇廹帿

169 光伏 嶮嶞

170 禁渔期 乹卍兒

171 火化 伹変

172 流量 帉巿

173 潜水 埣儞
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174 太空舱 廇巘偔

175 新闻联播 廭廣巼嵀

176 转基因种子 弳巃弅匌嚁

177 预制菜 垘劄匴僗

178 风力发电 嘃刕嶈嶖

179 抑郁症 廽弉厈

180 凡尔赛 伭嚙劤

181 打工人 刕刉乢

182 舔狗 侹嚮乢

183 种草 咞媏

184 网购 廡帞亪咞

185 快递小哥 巟嶇崲嚺劔

186 笔替 佔唜壆

187 养老金 乢囌俓剴

188 宇航员 墮夨凗乢

189 器官买卖 儅墔壣侲咞

190 抖音 嶏弅

191 快手 巟庯

192 小红书 廫嶺庰

193 网络直播 廡帞弨嵀

194 WiFi 廠嶘

195 直播带货 弨嵀厵咞
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196 网红 廡帞乷乢

197 打赏 剴凢勀

198 抢红包 剴夆

199 网络赌博 廡帞剴嶐

200 网络诈骗 廡帞乢剘

201 厕所革命 刢寣偊哫

202 人居环境 乢儔冴噐



11

云南省少数民族语文新词术语（第四批）规范词条 哈尼文

序号 汉 文 哈 尼 文

1 东数西算 beeldav soqmiav beelya sol

2 前瞻引领型 hunia seqheil yo'qa

3 战略导向型 hhaolkov seqmeiq yo'qa

4 大道之行 galma lama ssuq

5 壮阔无垠 heeqma yeilma

6 久久为功 hal'aol aolnei bi aol pievq

7 国家战略能力最大化
Goqjal hhaolkov niahhaq halheeq nei

zaolpievq

8
一体化国家战略体系和

能力

Goqjal hhaolkov aolkov ssol niahhaq

qiqmolpaoq

9 原始创新 yobei taolsiivq

10 新兴领域战略能力 miaoqsiivq milnia hhaolkov niahhaq

11 强军战略导向 mavqssaq heeqma lama hhaolkov seqmeiq

12 优化体系布局 aolkov zaoltaq zaolmeeq

13 创新发展模式 taolsiivq aoldav aolquv

14 增强产业链供应链韧性 aolmiaoqcav bavqduvcav cav'qa zaolssivq

15 大国储备体系 Goqjal jalma toqtaq aolkov

16 协商议政 zyuqmiaoq geezil geeza

17 全过程人民民主 galdaol saqnei ssaqlaol hovqzyuq
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18 中国式现代化 Zaolgoq loqmeil aolhevnia

19 稳中求进 ssivqdaov nei aolheil

20 战略性新兴产业 hhaolkov yo'qa yosiivq aolmiaoq

21 新型举国体制 yosiivq Goqjal jaljoq hhaolquv

22 亲清政商关系 solyeil nei zyuqquv hhelquv lavqcaq

23 完善金融监管 piulssaoq huteiq zaolmeeq

24 乡村振兴 puvhaoq jivqsal

25 平安中国 meeqsal Zaolgoq

26 完善生育支持政策体系
ssaqbo baohaol meiqbivq aolkov

zaolmeeq

27 反“独”促统 Teiqduq puvzei zaolpaoq deiqdav

28 扫黑除恶 maqpievq maqgaol yavzei

29 优化营商环境 hhellavq deihaoq zaolmeeq

30 呵护未成年人 ssaqguq yaol huhhyuq

31 加强人格权保护 colgee heeqhhaq ssivqdaov nei haoqleev

32 教育人才 soqmeiq colkyul

33 正风反腐 zaolyaovq dolssivq nei yobuvq puvzei

34 就业优先 miaoqqo miqteil hha teil

35 扩内需促消费
hyulmovq zaolyeil alnei zeiqssaoq

deiqdav

36 社会保障 huvqlavq haolhhyuq

37 政策红利 meiqbivq zeiqhha
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38 制度护航 galquv seqto

39 民营企业 ssaqlaol zeiqsal aolmiaoq

40 健全国家安全体系 Goqjal meeqsal aolkov taolmeeq

41 增强保护国家安全能力
Goqjal meeqsal niahhaq ssivqdaov nei

haoqleev

42 提高公共安全治理水平 sultaol meeqsal zaolleev dalqeiv aolgoq

43 完善社会治理体系 huvqlavq zaolleev aolkov zaolmeeq

44 数据管理 soqmiav lavqzaq hu'leev

45 不负时代 huvqlavq yaol maqsiv

46 不负历史 yeilgaq yaol maqsiv

47 不负人民 ssaqlaol yaol maqsiv

48 全面贯彻新发展理念 yosiivq aoldav neenyuq dyunei aolxa

49 构建新发展格局 yosiivq aoldav yokov taolduv

50 科教兴国战略 soqkol soqmeiq Goqjal bi zei hhaolkov

51 人才强国战略 colkyul nei Goqjal bi heeq hhaolkov

52 创新驱动发展战略 taolsiivq nei bi aoldav hhaolkov

53 提升科技自主自强能力
soqkol lavqqivq yoq'aol yoqheeq

niahhaq bavqcei

54 推动产业转型升级
aolmiaoq aolpuv aolpal davciivq

taoqdav deiqdav

55 推动城乡区域协调发展
laolhyul puv'laol zaolza aoldav yaol

deiqdav
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56
推动经济社会发展绿色

化

zeiqsal huvqlavq aoldav niulciqpievq

laqmeil deiqdav

57 低碳化 haqhheeq biovpievq

58 强国建设 Goqjal daovqsiq nei cuvmeeq

59 民族复兴 ssaqqa heeqma lama heeqhuvq lal

60 新时代 yosiivq huvqlavq

61 新目标 yosiivq galzaq

62 新征程 yosiivq galdaol

63 新长征 yosiivq galmol

64 创新中国 taolsiivq Zaolgoq

65
马克思主义中国化时代

化

Makeiqsiil neenyuq Zaolgoq

yoyaovqpievq huvqlavq yoyaovqpievq

66
习近平新时代中国特色

社会主义思想

Xiq Jifpiq yosiivq huvqlavq Zaolgoq

yoyaovq jav e seifhyuf zuyif neenyuq

67 道路自信 galma yoqqeq

68 理论自信 hhaoldoq yoqqeq

69 制度自信 galquv yoqqeq

70 文化自信 yeillul yoqqeq

71 压紧压实 yavqsiivq yavqssivq

72
国家安全体系和能力现

代化

Goqjal meeqsal aolkov ssol niahhaq

aolhevnia

73 学思想 neenyuq zol
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74 重实践 aolmil yaol hupyuq

75 强党性 Da yo'qa zaolssivq

76 建新功 miaoqpyuq pyuqsiivq aol

77 以学铸魂 zolnei sullal zaol

78 以学增智 zolnei siqkyul zeiq

79 以学正风 zolnei zaolyaovq meeq

80 以学促干 zolnei miaoq'aol dav

81 网络空间 wa'loq aoqhaoq

82 网络安全 wa'loq meeqsal

83 学深悟透 zolnavq nyuqloq

84 枝繁干壮 soqlavq meil soqbol daovq

85 学思用贯通 zol nyuq aol leiqdaol

86 凝心铸魂 neema tavq yo'lal ssivq

87 筑牢根本 qiltaoq cuvssivq

88 知信行统一 siq qeq ssuq zaolpaoq

89 实干担当 aolssiq ssiildal

90 绿色低碳 niulciq haqhheeq biov

91 天地一体 aoqmil qiqpaoq

92 锤炼品格 colmeeq leilzol

93 强化忠诚 neemeeq zaolssivq

94 践行宗旨 pyuqmiaoq aolxa

95 天下为公 aoqpaoq milpaoq haoq
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96 天下大同 aoqpaoq milpaoq paoq

97 为政以德 zyuq'aol neegaol nei aol

98 多元一体 miaqqa qiqpaoq

99 修齐治平 sev'leev zaoldei

100 兴亡有责 deivqsil hhapi

101 两个维护 niqmol haoqleev

102 两个确立 niqmol xovqssivq

103 厚德载物 yeilgaol miaoqpi

104 义利兼顾 neemeeq zeiqmeeq nyuqkevq

105 天人合一 aoqcol qiqpaoq

106 万物并育 taollol milsav zaoqgao qudeivq

107 知行合一 siq ssuq qiqpaoq

108 执两用中 niqpyu niqzaq hhaolzaol aol

109 守中致和 hhaolzaol aolnei sal

110 讲信修睦 huqdoq jil ssol meeqsal qo

111 亲仁善邻
colmeeq colgaol yaol gaq milhaoq

milqoq yaol hhyul

112 相向而行 qiqpyu meil ssuq

113 走深走实 ssuqnavq ssuqjil

114 正本清源 caqdaoq ceilloq

115 固本培元 qiltaoq ssivq savqlal dav

116 政治判断力 zyuqquv leiqhhaq
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117 政治领悟力 zyuqquv nyuqhhaq

118 政治执行力 zyuqquv aolhhaq

119
铸牢中华民族共同体意

识

Zaolhuaq ssaqqa qiqpaoq neenyuq

zaolssivq

120 人工智能 colzaol siqkyul

121 数字化 soqziilpievq

122 智能化 siqkyulpievq

123 智慧化 siqniapievq

124 技能人才 qivqnia colkyul

125 大国工匠 Goaqjal jallma lavqqivq

126 新质生产力 siivqzaq miaoqnieiq aolhhaq

127 知识经济 siqkyul zeiqsal

128 数字经济 soqziil zeiqsal

129 产业数字化 aolmiaoq soqziilpievq

130 数字产业化 soqziil aolmiaoqpievq

131 新型智慧城市 yosiivq yo'qa siqnia laolhyul

132 智慧交通 siqnia ssuqgal

133 万物互联 taollol milsav lavqcaq cuv

134 线下 wa'loq hul'a

135 线上 wa'loq hultav

136 京东 Jildaol

137 滴滴出行 Dildil hhoduv
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138 微信 Weilxif doqniaol

139 支付宝 Ziilfufbao

140 共享单车 colcil ziiq e dalceil

141 拼多多 Pildoldol

142 网约车 Wayoqceil

143 受众 nalhaq ssaqlaol

144 套路 laqhhahaol

145 美团 Meituaq

146 粉丝 gaqcol hhyulcol

147 淘宝快递 Taoqbao bivqkol

148 攻略 zaolzil zaolza

149 躺平 yiuvqja

150 元宇宙 yeilbei aoqhaoq

151 新能源 yosiivq zeiqbi

152 全球文明倡议 miltav yeilgaol geetavq

153 绿色建材 niulciq zaolmiaoq

154 新赛道 galqeiv galsiivq

155 踔厉奋发、勇毅前行 beltav nei aol,deiqgul nei ssuq

156
守正不守旧、尊古不复

古

dolssivq luvq e yoyul taq luvq,aqpyuq

saol e aqpyuq taq gee

157 创新空间 taolsiivq aoqhaoq

158 法治中国 liqzaol Zaolgoq
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159 健康中国 hhyulsal Zaolgoq

160 美丽中国 zaqqul Zaolgoq

161 安全性能 meeqsal hhyuqnia

162 霸王条款 hhoqpavq siqkov

163 杯水车薪 eelzav miqlaol seiq

164 飙车 daoqleiq ziiqbiaol biaol

165 别车 ceilyevq yevq

166 并联审批 Zaoqgao ceilxa

167 产教融合 aolmeiq paoqssaoq

168 城市维护建设税法 laolhyul haoqleev cuvmeeq syuf yo'liq

169 出口经营者 laqnil aoqduv hhellavq aolssaq

170 厨余垃圾 zalzeiq daoqgaoq

171 打赏金 eilpyuq bivq

172 颠覆性技术 palsaq palmeeq lavqqivq

173 电信诈骗 Dieifxif nei hheivqzavq

174 电子烟 Dieifzii yahyuq

175 动态清零 cevcev nei zaolcil

176 对口援助 caqcuv balhaol

177 方略 meiqbivq galkov

178 非羁押强制措施 maq nieivqkuv huteiq lulsul

179 改革强军 zaolpal alnei mavqssaq zei

180 高致病性禽流感 dovqlal kol e oqha cyuqnal
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181 国内大循环 Goqjal hholqei nei aoqpuv hhellav aol

182 国内国际双循环
Goqjal laqhyul laqnil nei aoqpuv

hhellavq aol

183 国内经济循环体系 Goqjal zeiqsal aoqpuv hhellavq aolkov

184 国土空间规划 Goqjal milcaq aoqtav zaolkov

185 自由贸易港 lavqyal hhellavq laoma laoheiq

186 红色基因 nilciq alssyuq

187 会风文风 doqzil zaolyaovq yeillul zaolyaovq

188 精神暴力 neehhaq havdiq

189 精神谱系 neehhaq ciivqkov

190 精准调控 zilhevq nei zaolza

191 康养 hhyullul sal

192 抗疫精神 byulnal leiq e neehhaq

193 可降解 zaolgeel sso

194 可循环 puvyil puv'lal sso

195 碰瓷 taoqqiv qivhheivq

196 区域协调发展战略 milbaol geeza aoldav hhaolkov

197 人脸识别 pioqnaq ssiilceil

198 人文关怀 colyeil nyuqhaol

199 社会面清零 huvqlavqpyu nei zaolcil

200 探月工程 ba'la davhu aolmiaoq

201 碳达峰 haqhheeq goqdav
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202 碳中和 haqhheeq hhaolsal

203 套路贷 zeiqpalhheivq

204 网络零工 wa'loq nei hhaq'aoq aoq

205 文创产业 yeiltaol aolmiaoq

206 知识密集型服务 siqnia ssaoqlaoqnei baollaol

207 智慧商圈 Siqnia hhellavq aolduq

208 自贸试验区 lavqyal hhellavq aolhuduq

209 综合保税区 syuf zaolpaoq aolduq

210 总体国家安全观 Goqjal zaoma nei meeqsal neenyuq

211 习近平文化思想 Xiq Jifpiq yeillul neenyuq

212 爱国意识 Goqjal gaq e neenyuq

213 爱国主义精神 Goqjal gaq e neehhaq

214 经济建设 zeiqsal cuvmeeq

215 政治建设 zyuqquv cuvmeeq

216 文化建设 yeillul cuvmeeq

217 社会建设 huvqlavq cuvmeeq

218 生态文明建设 deivqyaovq yeilgaol cuvmeeq

219 行政体系 zyuqzaol aolkov

220 党的执政能力 Da e zyuq'aol niahhaq

221 政治协商 zyuqquv geeza

222 参政议政 zyuqkevq zyuqgee

223 爱国公约 Goqjal gaq e seqtevq
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224 安置点 poltaqduq

225 安全 meeqsal

226 按照 lo'qo

227 按钮 tyuqniuv

228 安心 neesal

229 安定有序 salssivq galquv daol

230 宝贵经验 yopyuq pyuqmiaoq

231 理论准备 hhaoldoq deilssaol

232 物质基础 miaoqgaoq daoqpeiq

233 边疆治理体系 milzeil zaolleev aolkov

234 边疆繁荣稳定 milkaq milzeil zuvqmeeq zaolssivq

235 边疆民族地区 milkaq milzeil ssaqqa milcaq

236 边疆治理效能 millaq milzeil zaolleev aolhhaq

237 边境贸易 milzeil hhellavq

238 边关风情 milkaq pioqzaq

239 边民 milzeil jolssaq

240 民族理论 ssaqqa hhaoldoq

241 民族政策 ssaqqa meiqbivq

242 干部教育 zyuqma meiqgaol

243 党员教育 Dayeiq meiqgaol

244 国民教育 Goqjal ssaqlaol meiqgaol

245 社会宣传教育 Seifhyuf eilmeiq meiqgaol
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246 创新 taolsiivq

247 协调 zaolza

248 绿色 niulciq

249 开放 aolpao

250 共享 zaoqgao meeq

251 发展理念 aoldav neenyuq

252 不好意思 savqdol ya

253 不怕或没关系 maq guv / maq guv sso

254 不要紧或没关系 maq beeq / maq beeq sso

255 不失时机 siqhel maq leiq

256 帮扶 balhaol

257 被动 yoqna maq dovq

258 本来 meilma nei / yeilxa nei

259 主动 yoqna dovq

260 报喜 meegaq cavq

261 报道 eilgaq

262 报复 zaolsoq

263 报答 meeqhuvq

264 报仇 diqsoq

265 不甘心 hholgav maq ziv

266 报忧 dyulgaq cavq

267 民族团结一家亲 ssaqqa hovqcuv qiq hhovq laol
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268 同心共圆中国梦
neema qiq siq tavq alnei Zaolgoq

yiuvqmav mavsal sal

269 民族团结进步示范区 ssaqqa hovqcuv taoqdav aolmeiqduq
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云南省少数民族语文新词术语（第四批）规范词条 纳西文

序号 汉 文 纳西文

1 安全性能 ngai'quaiq silneiq

2 霸权主义 balquaiq zvyil

3 霸王条款 balwaiq tiaqkuai

4 百年变局 xikvl kuel gai

5 办公自动化系统 bailgu zeeldelhual xilte

6 保护主义 bahul zvyil

7 补短板 dderkul fvl

8 产业数字化 cainieif sulzeelhual

9 产业转型升级 cainieif zuaixiq seijif

10 超级计算 cajif jilsuail

11 城市韧性 ceiqsheel sseilsil

12 城市数据大脑 ceiqsheel suljul dalna

13 城市维护建设税法 ceiqsheel weiqhul jailsef suilfaf

14 城乡区域协调发展 ceiqxai quyuf xiftiaq fafzai

15 乘数效应 ceiqsvl xalyil

16 持仓 gvpial cherl

17 充电桩 diail keel kozeeq

18 出口经营者 cvfke ggv'laq bbei xi

19 厨余垃圾 guaqpul ddomail
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20 创新发展模式 fafzai moqsheel cuailsi

21 创新空间 cuailsi kujai

22 创新驱动发展 cuailsi qudel fafzai

23 创新驱动发展战略 cuailsi qudel fafzai zailliof

24 创新型国家 cuailsixiq guefja

25 创新中国 cuailsi Zuguef

26 创业板 cuailnieif bai

27 创造性转化 cuailcalsil zuaihual

28 大飞机制造 feijiddeeq malma

29 大国储备体系 dalguef cvqbeil tixil

30 大国工匠 guef gge beelrheeq ddeeq

31 大国重器 guefddeeq naqddeeq

32 单边主义 daibiai zvyil

33 低碳化 di tail hual

34 底线思维 disiail seeveiq

35 颠覆性技术 diai'fvqsil jilsvf

36 电信诈骗 diailsil zalpiail

37 电子烟 diailzee ye

38 调整经济结构 jizil jiqgel tiaqzei

39 定向调控 dilsiail tiaqkul

40 东数西算 desvl sisuail

41 动态清零 deltail ci'liq
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42 对口援助 duilke yuaiqzvl

43 多能一体 ddeenaq ceisiuq zeiq

44 多元一体 doyuaiq yifti

45 反“独”促统 fai "dvf" cvf te

46 反奸防谍 xikuaq dadaq

47 非刚性支出 zeiq me dder mei zeiq

48 非羁押强制措施 fei jiyaf qaiqzheel colshee

49 粉丝 feisee

50 风险监测预警体系 fexai jaiceif yulji tixil

51 高致病性禽流感 zeelzee heeq gge qiqlieqgai

52 公共安全治理水平 gugul ngai'quaiq zheelli suipiq

53 共同富裕 ddeehe ggeqheeq

54 共享员工 gulxai yuaiqgu

55 固本培元 keedvq gogoq zherq

56 光纤宽带 guaisiai kuaidail

57 国家安全防护体系 guefja ngai'quaiq faiqhul tixil

58 国家安全体系 guefja ngai'quaiq tixil

59 国家创新体系整体效能 guefja cuailsi tixil zeiti xalneiq

60 国家应急管理体系 guefja yiljif guai'li tixil

61 国家战略能力 guefja zailliof neiqlif

62 国家治理体系 guefja zheelli tixil

63 国内大循环 gueqnuil dal suiqhuaiq
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64 国内国际双循环 gueqnuil gueqzil suai suiqhuaiq

65 国内经济循环体系 gueqnuil jizil suiqhuaiq tixil

66 国土空间规划 gueftv kujai guihual

67 呵护未成年人 jilmei gol nvlmei jju

68 核电技术 heqdiail jilsvf

69 红色基因 huqseif jiyi

70 互联互通 hulliaiq hulte

71 互助性养老 baba lvllv bbei yai'la

72 话语体系 hualyu tixil

73 会风文风 huilfe veiqfe

74 获得感 maimei zelddee

75 极端个人主义 jifduai golsseiq zvyil

76 集聚效应 ziqjul xalyil

77 技能人才 laqpeel xital

78 加强人格权保护 sseiqgefquaiq bahul bbei ggv

79 践行宗旨 zuzhee gguq zul

80 教育人才 jalyuf xissua xital

81 经济社会发展绿色化 jizil selhuil fafzai liufseifhual

82 精神暴力 ziseiq ballif

83 精神谱系 ziseiq pvxil

84 精准调控 zizui tiaqkul

85 井喷式 jjiqko bberq
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86 九州共贯 ddiuqloq miqzzeeq

87 就业优先 losuqsherf see bbei

88 军民融合发展战略 juimiq ruqhof fafzai zailliof

89 均衡性转移支付 juiheiqsil zuaiyif zhee'fvl

90 康养 kaiyai

91 科技自主自强 kojil zeelzv zeelqaiq

92 科教兴国 kojal xiguef

93 可持续发展 ggeqtv zulzu

94 可降解 lei yeq loq

95 可循环 suiqhuaiq tal

96 快餐化知识 cuqddiul gvlsee

97 扩内需促消费 kuef nuilxu cvf sia'feil

98 历史虚无主义 liqshee xuvq zvyil

99 历史周期率 liqshee ze'qi liuf

100 两个确立 liaigol qoflif

101 两个维护 liaigol weiqhul

102 两面人 nipa xi

103 量子信息 liailzee silsif

104 零容忍 ruq metal

105 绿色低碳 liufseif ditail

106 绿色建材 liufseif jailcaiq

107 马克思主义中国化 Makefsee zvyil Zugueq hual
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108 民生保障 miqsei bazail

109 民为邦本 sseiqmiq tee guefja gge keedvq waq

110 民营企业 miqyiq qinieif

111 民族复兴 miqcvf fvfxi

112 民族团结进步示范区 miqcvf tuaiqjif zilbvl sheelfailqu

113 内卷 nuiljuai

114 逆向工程研究 niqxail guceiq yaiqjel

115 凝心铸魂 goqba holba/goq'vq hei'vq

116 碰瓷 xi'vqleiq

117 平安中国 piqngai Zuguef

118 平语近人 piqyu jilsseiq

119 前瞻引领型 ko'liuq gvsv xiq

120 强国建设 qaiqguef jailsef

121 强军战略导向 qaiqjui zailliof daxail

122 亲清政商关系 zeilsai guaixil seesee suqgel

123 清洁能源 cijif neiqyuaiq

124 穷游 zeiqzei ggue

125 区块链 qukuailliail

126 区域协调发展战略 quyuf xiftiaq fafzai zailliof

127 区域重大战略 quyuf zuldal zailliof

128 全城联动 quaiqceiq liaiqdel

129 全过程人民民主 gai nee mail dal bbei sseiqmiq miqzv
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130 全球文明倡议 quaiqqeq veiqmiq cailyil

131 人才强国 xirua xital qaiqguef

132 人工智能 sseiqgu zheelneiq

133 人机交互 sseiqji jahul

134 人类命运共同体 sseiqluil milyuil gulteqti

135 人脸识别 sseiqliai sheefbieif

136 人民首创精神 sseiqmiq cuailsi ziseiq

137 人民至上 zzicoq ggeqddeeq

138 人与自然和谐共生 xi neiq svq hohof

139 扫黑除恶 xikuaq biqtvl

140 社会保障 selhuil bazail

141 社会公平正义 selhuil gupiq zeilyil

142 社会面清零 selhuilmiail ci'liq

143 社会治理体系 selhuil zheelli tixil

144 社会主义发展史 selhuil fafzai shee

145 社会主义核心价值观 selhuil zvyil hefsi jalzheefguai

146 社会主义核心价值体系 selhuil zvyil hefsi jalzheef tixil

147 深海深地探测 heeltai leetai zelze

148 生命至上 miekeeq ggeqddeeq

149 生物医药 sei'vf yiyof

150 生育支持政策体系 seiyuf zheecheeq zeilceif tixil

151 实干担当 bbei bbee bbuq loq
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152 世界新机遇 sheelgail kuelsheel

153 守正创新 sezeil cuailsi

154 纾困增效 sher perq kuel ga

155 数据管理 svljul guai'li

156 数字产业化 svlzeel cainieiq hual

157 数字化 svlzeel hual

158 数字经济 svlzeel jizil

159 数字社会 svlzeel selhuil

160 数字丝绸之路 svlzeel seeceq reeggv

161 刷脸付费 pa zeiq jel guq

162 双城经济圈 suaiceiq jizil quai

163 双控 suai kul

164 双碳 suai tail

165 四个全面 seelgol quaiqmiail

166 四个意识 seelgol yilsheef

167 四个自信 seelgol zeelsil

168 碎片化信息 kosal qertiu

169 探月工程 tail yuif guceiq

170 碳达峰 tail daf fe

171 碳中和 tail zu hof

172 套路贷 dailkuai juqkeel

173 天人合一 mee xi hohof
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174 天下大同 tiaixal dalteq

175 天下为公 tiaixal weiqgu

176 统筹城乡发展 bvlbbei ggeqtvsher kelgul

177 脱贫攻坚 tofpiq gujai

178 完善金融监管 jiruq jaiguai sher bbei ggv

179 万物并育 siuqzeil ggeq herq

180 万物互联 siuqzeil paipai

181 网络安全 vai'lof ngai'quaiq

182 网络暴力 vai'lof ballif

183 网络黑灰产业链 vai'lof hefhui cainieiq liail

184 网络空间 vai'lof kujai

185 网络零工 vai'lof liqgu

186 网络生态 vai'lof seitail

187 网络主权 vai'lof zv'quaiq

188 卫星导航 weilsi dahaiq

189 卫星互联网 weilsi hulliaiq'vai

190 为政以德 ddumuq gguq zul bbei guefja zheelli

191 文创产业 veiqcuail cainieif

192 稳中求进 zzeezzeeq bbei gai jji

193 五位一体 wuweil yifti

194 习近平文化思想 Siq Jilpiq veiqhual seesiai

195 习近平新时代中国特色 Siq Jilpiq sisheeqdail Zuguef teifseif
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社会主义思想 selhuil zvyil seesiai

196 线上 siail sail

197 线下 siail xal

198 乡村振兴 bvlbbei ggeqtv

199 小白 xisheel

200 协商议政 sherddeeq zzeeqggue saiddoq

201 新安全格局 ngai'quaiq gefjuf sheel

202 新发展格局 fafzai gefjuf sheel

203 新发展理念 fafzai liniail sheel

204 新目标 mufbia sheel

205 新能源 neiqyuaiq sheel

206 新能源汽车 sineiqyuaiq qilce

207 新赛道 saildal sheel

208 新时代 rheeqsheel keqsheel

209 新型工业化 sixiq gunieiq hual

210 新型举国体制 guefja tizheel sheel

211 新型智慧城市 sixiq zheelhuil ceiqsheel

212 新兴领域 sheeltvl meeddiuq

213 新长征 sicaiqzei

214 新征程 sizeiceiq

215 新质生产力 sizheef seicai'lif

216 形式主义 xiqsheel zvyil
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217 幸福感 zaqmei zelddee

218 修齐治平 sieciq zheelpiq

219 学术体系 xofsvf tixil

220 学思用贯通 soqsoq svddv zeizeiq

221 一体化 yiftihual

222 意识形态 yilsheef xiqtail

223 优化体系布局 tixil kelgul bbei ggv

224 优化营商环境 ggv'laq bbei zaq zherq

225 元宇宙 yuaiq yuzel

226 原始创新 yuaiqshee cuailsi

227 云计算 yuiq jilsuail

228 云网融合 yuiqvai ruqhof

229 载人航天 zailsseiq haiqtiai

230 战略导向型 zailliof daxail xiq

231 战略体系 zailliof tixil

232 战略威慑力量体系 zailliof weisef liqliail tixil

233 战略性新兴产业 zaillioqsil cainieif sheel

234 着力点 lobbei gatvlgv

235 正本清源 gvkee keke

236 正风反腐 zeilfe fai'fv

237 政策红利 zeilceif nee kuamai

238 政策体系 zeilceif tixil
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239 政治领悟力 zeilzheel liwullif

240 政治判断力 zeilzheel pailduaillif

241 政治执行力 zeilzheel zheefxiqlif

242 枝繁干壮 zzerqddeeq laqddeeq

243 知识经济 zheesheef jizil

244 知识密集型服务 zheesheef mifzifxiq fvq'vl

245 知行合一 soq mai zeiq gvl

246 制度护航 zheeldvl nee ggai

247 治理能力现代化 zheelli neiqlif xaildailhual

248 智慧化 zheelhuil hual

249 智慧交通 zheelhuil jate

250 智慧商圈 zheelhuil sai'quai

251 智能城市建设 zheelneiq ceiqsheel jailshef

252 智能化 zheelneiq hual

253 中国式现代化 Zugueqsheel xaildailhual

254 中华民族发展史 zuhuaq miqcvf fafzai shee

255 中华民族伟大复兴 zuhuaq miqcvf weidal fvfxi

256
铸牢中华民族共同体意

识

zvllaq zuhuaq miqcvf gulteqti

yilsheef

257 资本大鳄 xiheeqnaq

258 自驾游 ceddiul ggue

259 自贸试验区 zeelmal sheelyailqu
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260 自由贸易港 zeelyeq malyilgai

261 综合保税区 zuhof basuilqu
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云南省少数民族语文新词术语（第四批）规范词条 新傈僳文

序号 汉 文 新傈僳文

1 政治判断力 zheqzhiq jaqni gul

2 政治领悟力 zheqzhiq selni gul

3 政治执行力 zheqzhiq qosseit gul

4 云计算 yuit suarddu

5 区块链 baiqbaiq sseit jjarzoq

6 人工智能 atjjair sel jja

7 数字化 jjarzoq jaqngot

8 智能化 jjar suargul ngot

9 智慧化 jjar selgul ngot

10 数据之治 jjarzoq guarngot

11 技能人才 laitmit gulsu

12 大国工匠 laitmit gulpatddi

13 新质生产力 mityei sairwat shir

14 知识经济 selniq put’et

15 云网融合 jjarsuar jjarhan

16 智能敏捷 jjar suargul suarmi

17 数字经济 jjarzoq put’et

18 产业数字化 yeimit jjarzoq jaqngot
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19 数字产业化 jjarzoq yeimit

20 新型智慧城市 jjarsuar lopeishir

21 智慧交通 jjasuar jjajuiq

22 万物互联 hanjjox jjarpuil zal

23 人机交互 cosuar jjarsuar

24 人设 copit de

25 线下 eildel gua

26 线上 jjarjuiq gua

27 京东 Jindo

28 滴滴出行 Didi moddo

29 微信 Weixiq

30 支付宝 Zhifuqbao

31 共享单车 baiqzzet ho’qairlair

32 拼多多 Pidodo

33 网约车 kuvul moddo

34 受众 ko’ru su

35 套路 gelngot katngot

36 美团 Mei’tuat

37 粉丝 niqhaiqsu

38 攻略 yeingot

39 躺平 bbungot natngot
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40 小白 mat selsu

41 内卷 yeimeiq lairko

42 元宇宙 jjarshit jjarjjit

43 中国式现代化 Zhoguar yei ma xaiqdaiqhuaq

44 踔厉奋发、勇毅前行othe otleit，matnat sairtur

46
守正不守旧、尊古不

复古
deiqsseit lu mat sseit，sseit jji mat lelba

47 创新空间 eilshir jirxaq del

48 法治中国 guarmit jjitga qo

49 健康中国 jji ma Zhoguar

50 美丽中国 bbi ma Zhoguar

51 平安中国 siliq ma Zhoguar

52 安全性能 shit mat ddoddu

53 霸王条款 zzitzzit eilzil

54 办公自动化系统 jjarvulnel mityei ggu

55 傍名牌 su middot kutsseit

56 保函 botjja galzhil tot’et

57 杯水车薪 alei yei lil yei mat lor

58 飙车 moddox helhel shil

59 别车 moddox shil tair te

60 并联审批 eat nei tot’et xaq ggot
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61 补短板 mat qi ma lutda

62 超级计算 metmi memi jjatsuar

63 超前点播 jjatbbit pu bbe ni

64 潮滩 eilair hetqiddi

65 城市韧性 lopei doqku ma

66 城市数据大脑 lopei jjarzoq jaqddu

67 乘数效应 put’et miat neil belzal ddola ma

68 持仓 gupiaoq laitshi gehaq

69 创业板 gupiaoqssat vuvut del

70 存托凭证 gupiaoq ge galzhil tot’et

71 电信诈骗 jjarnar gelngot

72 电子烟 jjar mutkut

73 定向调控 eilzzissat guar

74 动态清零 atrrit metyei zi

75 多能一体 atmiaqshit tit da

76 恶意抢注 niqggor miaggor hunmeiq

77 反奸防谍 kutnaisu dail ramox

78 反向工程研究 xaq ddola ma jol suar ni

79 非刚性支出 sseit matsseit leil dda

80 非羁押强制措施 zzitzzit rulul qatlol ngot

81 共享员工 baiqbaiq watsseit
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82 滚存 pubbeq zaiq ge peiq

83 国内大循环 guar nailgua vuvut jo

84 国内国际双循环 guarkut guarbbat vuvutjo

85 国内经济循环体系 guarkut put’et yeijo ngot

86 国土空间规划 guarmut jjijji zzeir

87 红色基因 gaitmiq dorniq

88 红通人员 Bbetguar gua kiqbbiasu

89 会风文风 zzirngot bbongot

90 集聚效应 cozzir watzzir put huasa

91 精神暴力 niqma xualke

92 精神谱系 niqpit miapit deiqngot

93 精准调控 luluq xaqduiq

94 可降解 belyei dda

95 可循环 jolo sseit

96 碰瓷 cilssat te

97 人类命运共同体 mutguq latco baiq miarhet

98 人脸识别 copit yeil

99 人文关怀 niqkor ggot

100 社会面清零 cojjo mat mox zi

101
社会主义核心价值

观
Saiqhuiqzuyiq putlo suar ngot



43

102 探月工程 hanbba selniq qatssaq mit

103 碳达峰 talsair mat loq zi

104 碳中和 talsair zzotyei zi

105 套路贷 pu ngual gelngot

106 网络黑灰产业链 jjarbuil gua gelngot yei

107 网络零工 jjatbuil watmu su

108 智慧商圈 jjar suar e’lairmu del

109 自贸试验区 niqshi e’lairmu ssaqni del

110 综合保税区 eilxul atmiaq botjja del

111 东数西算 bbeddo bbeddut suar dangot

112 前瞻引领型 mettait hotwulngot

113 战略导向型 mit ddatma zzeirmalngot

114 大道之行 litpeir ddatma sseit

115 壮阔无垠 ni'loq mat dda

116 久久为功 sirsir sairtur

117
国家战略能力最大

化
guarja zzuirngot miatla zi

118 原始创新 eilvul jirggua

119 新兴领域战略能力 eilshir mit gua zzeir sairwat

120 强军战略导向 mairsair diqmit ggumal

121 大国储备体系 guar ddatmax jjaitgget ngot
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122 协商议政 guarmit gguazzei

123 全过程人民民主 paggu basair zzitvut

124 稳中求进 diq nei yeijji zi

125 战略性新兴产业 guar zzeir ma mitshir

126 新型举国体制 titguar eilshir gashi

127 亲清政商关系 zeqfu bbei e’lairmusu jjixai tatngot

128 乡村振兴 cokaq olni

129 反独”促统 gguangot bbeitdil watngot ddeitdoq

130 扫黑除恶 hen ngel su dail xaq

131 优化营商环境 ex’lair yei galkot zi

132 教育人才 malpatdi mal

133 正风反腐 jjingot sseit qaggu bbeitdil

134 扩内需促消费 sseitddu vuddu miatla zi

135 社会保障 cojjo borjja

136 政策红利 zeqcait jjiggu

137 制度护航 gashi botgget

138 民营企业 basair puhua del

139
新安全格局保障新

发展格局

eilshir si'liq mit nei eilshir bbeqmit dail

botjja

140 数据管理 jjarzoq guarshit

141 无负时代 niaqcir atdo mat loqyei zi
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142 无负历史 jamit eilgot mat lor zi

143 无负人民 basair jjiggu mat pir zi

144 构建新发展格局 eilshir bbeqngot zzeir

145 科教兴国战略 selniq mal nei guar wutla zi

146 人才强国战略 ddasu nei guar sairwat diqla zi

147 创新驱动发展战略 eilshir jir nei bbeqla zi

148 低碳化 talsair neillei zi

149 强国建设 sairdiq guar xaqde

150 民族复兴 coshit olni zi

151 新时代 eilshir haintni

152 新目标 eilshir yeiqiddu

153 新征程 eilshir yeijuiq

154 新长征 meshi yeimit

155 乡村振兴 cokaq olni

156 脱实向虚 eilzhi mat yei eilhan yei

157 创新中国 jirxaq gul ma Zhoguar

158
马克思主义中国化

时代化

Maketsi suarngot ma Zhotguar pit’e haintni

pit’e zi

159
习近平新时代中国

特色社会主义思想

Xitjiqpit eilshir haitni Zhoguar pit’e ma

Saiqhuiq zuyiq suarngot

160 道路自信 seitjeq han'lei bbo
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161 理论自信 eili han’lei bbo

162 制度自信 gashi han’lei bbo

163 文化自信 selniq han’lei bbo

164 压紧压实 yeimit ddelddel yei

165
国家安全体系和能

力现代化
guarja siliq ngot bbei ddaniq jjuaqlei zi

166 学思想 suarngot so

167 重实践 eilzhi yei

168 强党性 dasair diq

169 建新功 yeibba zi

170 以学铸魂 so nei handiq zi

171 以学增智 so nei ti’lei zi

172 以学正风 so nei niqdiq zi

173 以学促干 so nei sseitgul zi

174 网络空间 jjairbuil go'lo

175 网络安全 jjairbuil ssamu

176 学深悟透 so toqti zi

177 对标对表 daiddu juajua yei

178 枝繁干壮 vutla mola zi

179 学思用贯通 sogul suargul sseitgul zi

180 凝心铸魂 niqdeiq jji’xai zi
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181 筑牢根本 eilji diq zi

182 知信行统一 selniq jjiniq yeingot watwa zi

183 实干担当 yeibel dorbel

184 绿色低碳 mutsair jji’xai

185 天地一体 mirwor minai tat

186 锤炼品格 xeqjji xeqzzot

187 强化忠诚 niqqo bburqo

188 践行宗旨 eilji mityei

189 天下为公 atrrit bbei’et suar

190 天下大同 atrrit titliqssat

191 民为邦本 cozzu nia guarja eilji

192 为政以德 jjiniq juajua guarshir

193 九州共贯 tit guar atrrit qo

194 多元一体 atmiaq tit dduit

195 修齐治平 cojji guarjji

196 兴亡有责 xualyei meryei yot rrijjo

197 两个维护 nitshit bot

198 两个确立 nitshit de

199 四个意识 suarngot lishit

200 四个自信 hanleibbo lishit

201 厚德载物 jjiniq jjuaq sairwat jjuaq
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202 义利兼顾 jji’ngot wa’ngot yei

203 天人合一 mirwor latco tat

204 万物并育 hanjjo jjuaq zi

205 知行合一 selma yeima wat

206 执两用中 alei yei zzot ggolei yei

207 守中致和 pa zzot watwa zi

208 讲信修睦 jjiniq sseit watwa zi

209 亲仁善邻 qisuit lairsuit

210 相向而行 titchit gua suit

211 正本清源 eilji xaqdeiq

212 固本培元 eilji diqlei zi
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云南省少数民族语文新词术语（第四批）规范词条 拉祜文

序号 汉 文 拉祜文

1 东数西算
Peoltawt phawd kadnaq awllaw shawphot

keu tal lie peolqiel phawd thar shawf ni

2 大道之行
Hawfve-cawdve awllid-awllaw phawd

teqe-meulqe

3 壮阔无垠 Mudqiel-milqiel

4 久久为功 Madqhiel-madjet

5 原始创新 Larmeod siq tetawt-meultawt

6 新兴领域战略能力 Awlsiq phawd gushawf ve awlxad

7 强军战略导向 Marxad hied phawd gushawf jutmaf qhad

8 优化体系布局 Tepher-teqhad dawdshawf dar

9 创新发展模式 Kheofla-hiedla awlsiq tetawt qhad

10 大国储备体系 Kawrcia loq phier tul mawdtal ve awlqhad

11 中国式现代化 Cokawr law shuf ve sheqtaiq-huaq

12 稳中求进 Ri liel chidmu-carmu

13 战略性新兴产业 Gushawf tal ve awlsiq tecad-meulcad qhad

14 乡村振兴 Qhatlawl kheofla-hiedla

15 平安中国 Chiedshawd-meulshawd ve Cokawr

16 反“独”促统
Kawrcia thar pieltawt-phattawt gad ve thar

phuttawf lie tedkhawd-tedshaq teqe
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17 扫黑除恶 Dawtcad-natcad mof thar vadbal

18 教育人才 Chawshif-chawlar maf tawt

19 正风反腐 Cadpat-dawlpat paf thar cifyaf guthed

20 就业优先 Kaqqhad xa keul alawq peof

21 社会保障 Sheoq-huiq xacad-xaveor phawd gaxad

22 政策红利 Ceoqcheor awllid darkeul

23 制度护航 Ziqtuq tifqhad thar xapof

24 民营企业 Mudmilyad kal tecad-meulcad keul

25 数据管理 Shuqciq sifshaw-sifyied

26 科教兴国战略
Khawshawf mafyif kawrcia hiedla ve gushawf

qhad

27 人才强国战略
Chawshif-chawlar kawrcia hiedla ve

gushawf qhad

28 创新驱动发展战略
Awlsiq tetawt kheofla-hiedla ve gushawf qhad

tal teqe

29 低碳化 Tithaq huaq tepher-teqhad

30 强国建设 Kawrcia hied la ve thar keorjid

31 民族复兴 Chawceol qawr pawhied la zi

32 新时代 Qhawrtaif siq

33 新目标 Awlti siq

34 新征程 Awlsiq teqe qhad

35 新长征 Awlsiq charceo teqe qhad



51

36
马克思主义中国化

时代化

Mad Kheursi cudyiq Cokawr teqhad lie

qhawrtaif teqhad

37
习近平新时代中国

特色社会主义思想

Shif Ciqpher qhawrtaif siq qhaw Cokawr law

shuf ve sheoq-huiq cudyiq dawdqhad

38 道路自信 Teqhad thar yof

39 理论自信 Awllid-awllaw thar yof

40 制度自信 Ziqtuq tifqhad thar yof

41 文化自信 Veorhuaq thar yof

42 压紧压实 Awlveol tehied-teyel

43
国家安全体系和能力

现代化

Kawrcia chiedshawd-meulshawd qhad

awlxad-awlshaq hied ve sheqtaiq-huaq

44 学思想 Dawdqhad jawlhed

45 重实践 Teni-meulni ve thar cud

46 强党性 Tad ve awllid tehied

47 建新功 Awlxad hieqliel qawr tawt

48 以学铸魂 Jawlhed lie dawdqhad te yel

49 以学增智 Jawlhed lie lawdlieq la zi

50 以学正风 Jawlhed lie teqhad thed la zi

51 以学促干 Jawlhed lie teqe xa zi

52 网络空间 Wadlawr awlqhaw

53 网络安全 Wadlawr shurshar keul madcawl

54 学深悟透 Jawlnaq-shifnaq
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55 对标对表 Chalni-tietni

56 枝繁干壮 Awlciel-awlqaq thed-iel bod-iel

57 学思用贯通 Hedxa dawdpeuq lie yiedpeuq

58 凝心铸魂 Nima dawdqhad teyel zi

59 筑牢根本 Awlkheuqpeof kawlyel

60 知信行统一 Shifgal-tegal tedqhad tiq lal zi

61 实干担当 Qotgal-tegal

62 绿色低碳
Lulsheoltithaq mudqhod-milqhod thar mad

techar-teshet qhad

63 天地一体 Tedceol le termawd-zitmawd thar harshaq

64 锤炼品格 Darqhad dawdqhad te hied

65 强化忠诚 Nima madpief qhad te hied

66 践行宗旨 Awlti tegal

67 天下为公 Chima qhod xa dawd

68 天下大同 Chima qhod qhashuif

69 民为邦本 Yadxeul lie kawrcia ve awlpeof

70 为政以德
Kadpaq vawt ve lie dar ve teqhad-meulqhad

thar cud

71 九州共贯 Awlmir-awlphot eofjad-buljad

72 多元一体 Tedceol-tedqhad le qhashuif teceol tiq phier zi

73 修齐治平
Midqhad hedjawl lie yielqa sifdar kawrcia

gudar
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74 兴亡有责 Hiedkal-meifkal awlveol cawl

75 两个维护 “Nid mal” phawd cawvawt

76 两个确立 “Nid mal” phawd taltif

77 四个意识 “Awd mal” phawd dawdqhad

78 四个自信 “Awd mal” phawd yofqhad

79 厚德载物 Dawdqhad mu ve chaw awlveol loq pud xad

80 义利兼顾 Awlmir-awlphawd kal dawd xa

81 天人合一 Chaw lie mudmil tedgie phier chied

82 万物并育 Laiqceol-laiqyal tedgie phier chied

83 知行合一 Dawdqhad lie teqhad qhashuif

84 执两用中
Kaq te mad qhashuif ve thar ni lie cawd ve

awllaw cud te

85 讲信修睦 Thaddar-hawldar

86 亲仁善邻 Awlpad-awlkeu thaddar-hawldar

87 相向而行 Tedgie cer la

88 走深走实 Naq liel jette qe lie zit liel tegal zi

89 正本清源 Awlkheuqpeof guthed

90 政治判断力 Kadpaq vawtqhad shif

91 政治领悟力 Kadpaq vawtqhad cawl

92 政治执行力 Kadpaq vawtqhad hied

93
铸牢中华民族共同体

意识

Cohuar chawceol ted yielqa chaw tiq ve

dawdqhad te yel
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94 云计算 Yer wadlawr shawf qhad

95 区块链 Chikhuaidliq wadlawr awllaw shawfphot qhad

96 人工智能 Yeorko ziqneor tepher-teqhad

97 数字化 Shuqziq huaq

98 智能化 Ziqneor huaq

99 智慧化 Ziqhuiq huaq

100 技能人才 Larmeod qhad ve chawshif-chawlar

101 大国工匠 Kawrcia loq larmeod qhad paf

102 知识经济 Zisil ceciq phushi-mawdjel

103 云网融合
Sheqshif ciqshuf larmeod lie thosheq ciqshuf

larmeod naqchuai pawfdar-caqdar

104 智能敏捷 Cudyil-malyil lieqjad

105 数字经济 Shuqziq phushi-mawdjel

106 产业数字化 Chadnier shuqziq huaq

107 数字产业化 Shuqziq chadnier huaq

108 新型智慧城市 Awlsiq cudyil-malyil cawl ve ved

109 智慧交通 Ziqhuiq ciaotho

110 万物互联 Laiqceol-laiqyal caqdar keul

111 人设 Chaw thar shawftif

112 线下 Wadlawr hawq

113 线上 Wadlawr qhod

114 京东 Je to



55

115 滴滴出行 Titi lawllil tawt-e

116 微信 Weisheq

117 支付宝 Zifuq paod

118 共享单车 Tedgie yiedphier ve shukud

119 拼多多 Phi tawtaw

120 网约车 Wadlawr awlqhaw jielmeu ve lawllil

121 受众 Sheqshif awllaw shawna-shawni paf

122 套路 Tepher-teqhad

123 美团 Meidthuar

124 粉丝 Xa har xa haliel paf

125 淘宝快递 Thaorpaod khuaiqtiq

126 攻略 Gushawf

127 躺平 Maddawd-madte

128 小白 Tepher-teqhad madcawl ve chaw

129 内卷 Hiqdar-viedar

130 元宇宙 Yer yidcouq

131 新能源 She neoryer awlsiq lalkeul

132 全球文明倡议 Milgeul qhod teqhad-meulqhad dar keul jielte

133 绿色建材 Darve-jave yiedtul mawd

134 新赛道 Awlsiq ve teqhad-meulqhad

135 踔厉奋发、勇毅前行
Dawd-zit tif hafkeul khaf lie xudsif phawd

teqe
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136
守正不守旧

尊古不复古

Cawd ve shaw awlpif bal,alshuif thad thar

yawtyaf, chiqbeot awlsiq teqe

137 创新空间 Awlsiq teqe qhad

138 法治中国 Fal thar cud ve Cokawr

139 健康中国 Darve-jave Cokawr

140 美丽中国 Darjad ve Cokawr

141 安全性能 Shurshar qhad madcawl keul

142 霸王条款 Midqhad ve tifqhad pufpid

143 办公自动化系统
Kaqte qhad qhapeof kar wadlawr lie thosheq

lal tepeol

144 傍名牌 Shapiao awlmie akhual qhawdyied

145 保函 Paodceoq lir

146 杯水车薪 Ga keul awlxad madlawr

147 飙车 Lawllil xar yiedjad

148 别车 Alawq ve lawllil qhawrnawq thar tawfphied

149 并联审批 Tedqhad tiq sheodphi

150 补短板 Madlawr keul lawdbid

151 产教融合 Lirmaf keul lie chadnier tedgie photmaf

152 超级计算 Chaocir ciqshuaq

153 超前点播 Phu tawt lie caqni qe

154 潮滩 Shiedpiel

155 成渝地区双城经济圈 Siqchua lie Chorcheq tedxeul milgeul
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phushi-mawdjel cawte keul

156 城市韧性 Vedqhaw midqhad ve awlxad cud lie khafxad

157 城市数据大脑 Vedqhaw tedphawd le gushawf xakeul awlti

158 城市维护建设税法 Vedqhaw caw te keorjid ve shuiqfal

159 持仓 Vawt taf

160 出口经营者 Awlbal mudmil mawdhawd tawt-e ve kaltepaf

161 厨余垃圾 Awl tecad keul ve charceol-chitceol

162 创业板 Chuaqnier pad

163 打赏金 Tadshad ce phu

164 大水漫灌 Tepheof jad lie maddar keul phier

165 电信诈骗 Tiqsheq awlqhaw phiefcad-meuqcad

166 电子烟 Tiqzid shuq

167 定向调控
Tedphawd tiftaf keul awlqhaw

piefqhad-vawtqhad

168 动态清零 Talcaw gied thad thafzhid xa

169 对口援助 Tiftaf lie xaga

170 多能一体 Tedphawd le caw lie tedqhad lalte

171 恶意抢注
Maddar qhad te lie shu burtawd yiedchied ve

shapiao awlbaq vieyied

172 反奸防谍 Awlqhaw-awlbal qhawdna paf thar fal

173 反中乱港 Cokawr thar Phut lie Shiakad thar tepeof

174 方略 Awlloq ma gushawf qhad
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175 改革强军 Gudar lie marmof hiedla zi

176 高致病性禽流感
Xat tedxeul thar didgie peuq ve cherliurkad

anal loq

177 共享员工 Tedgie gushawf lie yied ve xadgapaf

178 滚存 Caqtie yar-e ve phu

179 红色基因 Keormiq ve dawdqhad

180 红通人员
Awlbal phawd qhawdphaw tawt-e ve vedbaq

loq taf paf

181 互助性养老 Chawmawd lie chawmawd tedgie gadar

182 洄游 Phutluaid qawrla

183 精准调控 Cawd ve gushawf

184 康养 Tohu-khidhu

185 抗疫精神 Anal loq thar khafxad ve dawdqhad

186 可降解 Mieqqe-mielqe phier

187 可循环 Cawyied phier

188 碰瓷 Cabe-cameoq

189 区域协调发展战略
Ted milgeul le qhashuif kheofla-hiedla ve

gushawf qhad

190 人类命运共同体 Chawheu qhashuif tedgie ve awlbo-awlmiq

191 人脸识别 Mietphud shifxa

192 人文关怀 Chaw thar yawtyaf

193 社会面清零 Nalloq qhapeof kar tawfzhid xad
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194 社会主义核心价值观
Sheoq-huiq cudyiq awlkiema

dawdqhad-teqhad

195 探月工程 Hapa thar thawlni-thadni qhad

196 碳达峰 Thaq talfo awlshaq

197 碳中和 Thaq cohawl awlshaq

198 套路贷 Fal thar madcawd ve taiqkhuad qhad

199 网络暴力
Wadlawr qhaw maddar-madcawd xiedqhad

tetawt

200 文创产业 Veorchuaq chadnier

201 知识密集型服务
Cudyil-malyil awlkheuqpeof cud lie tedceol le

tetawt qhad

202 智慧商圈 Cudyil-malyil yied lie kalte qhad

203 自贸试验区 Midqhad kalte qhad teni keul

204 综合保税区 Awlkhawf mawdjel tafpeo keul

205 总体国家安全观
Kawrcia tedphawd le shurshar keul madcawl

ve dawdqhad

206 习近平文化思想
Shif Ciqpher veorhuaq sishiad

dawdpher-dawdqhad
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云南省少数民族语文新词术语（第四批）规范词条 佤文

序号 汉 文 佤 文

1 前瞻引领型 jē tung jē bung si vēui

2 战略导向型 jē gāing tung hod

3 大道之行 grax dīng grax lāoh

4 久久为功 gān mgu dom hreeng

5 国家战略能力最大化 ndīng bōun yūh gox jīa gāing nqo

6 一体化国家战略体系和能力
yūh beng rīang rāo gox jīa hmom rōum dix

dāe

7 原始创新 saoh ba kraox līh

8 新兴领域战略能力 rīang rāo hrom gēd blag gāing kraox

9 强军战略导向 grax tung lien joung lāoh

10 优化体系布局 mgrong nih beng hu hmom

11 创新发展模式 bag beng haog huan gāing kraox

12 增强产业链供应链韧性 gīeh nqom gāing njo lāi mgēe hmom joung

13 大国储备体系
beng nda beng briex gox jīa brīex brēem

grāeng krai

14 协商议政 nbēen oud po dāe

15 全过程人民民主 būi hun num gāing dāe dom si ndāeh

16 中国式现代化 nbēen sian dai hua jīie jōung gox

17 稳中求进 hāog huan mai jōung

18 战略性新兴产业 gāing njo kraox līh dīng jē
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19 新型举国体制 nbēen kraox yūh gox jīa kom mēng

20 亲清政商关系 mgrong si ngēih si ngax oud dāe

21 完善金融监管 joux mgrong liam lia māe kri hmom

22 完善生育支持政策体系
gīeh mgrong gēih mgrong eei hmom hu si

nbīe

23 反“独”促统 tieh hrom dang qeeih hrom mgrūm

24 扫黑除恶 blaex mglib dig jāox

25 优化营商环境 nbrēi mgrong yūh lāi mgēe dom hmom

26 呵护未成年人 briex krian mgrong oud gon nyōm

27 加强人格权保护 krian bāe nqom gaex būi dom hmom

28 教育人才 būi hlag hliao gah si ndiex mgāe

29 正风反腐 joux brāix hmom toux jun braog

30 就业优先 ran goui gāing yūh vēui

31 扩内需促消费 nkaog ba sīao ndaih ba ih

32 社会保障 mgrong gāing briex krei

33 政策红利 sin māe dox gox jīa

34 制度护航 krian bāe hod nbēen

35 民营企业 lāi mgēe dang yūh

36 健全国家安全体系 yūh beng si ngēih oud gox jīa mgrūm

37 增强保护国家安全能力 yūh rīang briex krian gox jīa dom joung

38 提高公共安全治理水平
yūh rīang briex krei mgrong oud būi hun

dom hmom
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39 完善社会治理体系
yūh mgrong oud nbēen goui gon būi dom

hmom

40 数据管理 krian krom lāi son

41 无负时代 bō lūd nbēen oud

42 无负历史 bō lūd nbēen lūan

43 无负人民 bō lūd gon rāi

44 全面贯彻新发展理念 hod yūh hrom gēd nbēen kraox si ndāeh

45 构建新发展格局 yūh grax kraox haog huan

46 科教兴国战略
mgrong joung mēng gah pi nyā si ndiex

mgāe

47 人才强国战略 mgrong joung mēng sōun būi hlag hliao

48 创新驱动发展战略 mgrong haog huan sōun gāing kraox

49 提升科技自主自强能力 yāog rīang rāo pi nyā dang yūh haog huan

50 推动产业转型升级 njouih gāing kraox tai louh haog huan

51 推动城乡区域协调发展
njouih ndaex vēing ndaex yaong mgrūm

haog mgrūm huan

52 推动经济社会发展绿色化
njouih gāing nqo nyīex ma haog huan si

ngēih

53 低碳化 dieh mglēeing dieh daox dīam

54 强国建设 yūh gox jīa joung lāoh

55 民族复兴 yūh jūb būi eix joung gua

56 新时代 nbēen kraox sang oud
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57 新目标 gāing kraox sang yūh

58 新征程 grax kraox sang lōng

59 新长征 grax lang sang hu

60 创新中国 jē kraox eix jōung gox

61 马克思主义中国化时代化 mā kex see jū yi nbēen kraox jīie joūng gox

62
习近平新时代中国特色社会

主义思想

hrom gēd six jīng ping ba goui nqom se hui

jū yi jōung gox ndaex nbēen kraox

63 压紧压实 mgiex gīan mīan sīed

64 国家安全体系和能力现代化
nqom si ngēih mēng oud nqom rīang

nbēen kraox

65 学思想 hod hrom hlag

66 重实践 nbrēi gāing yūh

67 强党性 joung nqom dāng

68 建新功 bōun rīang rāo

69 以学铸魂 joung lāoh kaix mgāe

70 以学增智 hlag hliao kaix mgāe

71 以学正风 rāeh hrom kaix mgāe

72 以学促干 joung gāing kaix mgāe

73 网络空间 ndēe goui vuang lox

74 网络安全 vuang lox si ngēih

75 学深悟透 mgāe raex dōng min

76 对标对表 dīag gāing dīag rāo



64

77 枝繁干壮 dīng bang lang hlax

78 学思用贯通 mgāe gēd siao dāe

79 凝心铸魂 krom hrom krom hri

80 筑牢根本 gaex sum num rīah

81 知信行统一 hod dōng krom yūh

82 实干担当 glom mglom joung yūh

83 绿色低碳 hmom brāix hmom glong

84 天地一体 diex ma rōm dāe

85 锤炼品格 peg hrom nqom nqīad

86 强化忠诚 tiab hrom dom sēe

87 践行宗旨 hod lōng mgrong yūh

88 天下为公 gēd son gon rāi

89 天下大同 nyīex dīx hlang brang dīx mu

90 民为邦本 gon rāi dāi sīao

91 为政以德 vīex hrom mgiex nbēen

92 九州共贯 hngīad loux kom mēng

93 多元一体 jē haoh sēe dāe

94 修齐治平 krei nyīex briex mēng

95 兴亡有责 joung jāi mgrai dāe

96 两个确立 num beng ra jē

97 厚德载物 hrom hmom nqom nqīad

98 义利兼顾 gēd ko gū blag
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99 天人合一 hag diex brāix glong gon būi vēei ma

100 万物并育 mgrūm hrom hmom haog

101 守中致和 hod hmom krom ko

102 亲仁善邻 mēd blōg mgrōm hnyom

103 相向而行 rīeb rōm krom bāox

104 走深走实 yūh raex yūh hmom

105 正本清源 joux num krom rāeh

106 固本培元 briex num krom bang

107 政治判断力 nqom lai dad nbēen

108 政治领悟力 nqom lai dōng nbēen

109 政治执行力 nqom lai yūh nbēen

110 云计算 mgrong son vuang lox

111 区块链 mgrong sīao vuang lox

112 人工智能 hlag hliao yūh būi

113 数字化 hu blag son

114 智能化 hu blag hlag sīao

115 智慧化 hu blag hlag hrom

116 数据之治 hod yūh mgrong son

117 技能人才 būijīx gāing daix

118 大国工匠 būijīx bīang mēng

119 新质生产力 rīang gāing kraox līh

120 知识经济 gāing njo sīao ndīeb ndoung
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121 云网融合 gāing son vuang lox rōb dāe

122 智能敏捷 pai hlag pai hliao

123 数字经济 gāing nqo blag son

124 产业数字化 gāing nqo hu blag son

125 数字产业化 blag son yūh mōh gāing nqo

126 新型智慧城市 ndaex jēi kraox hmom

127 智慧交通 grax long dang rīan

128 万物互联 gū jē lai rīeb lai rōb

129 人机交互 jāg būi lai rōm

130 人设 mgrāng būi

131 线下 gāing mai ngai

132 线上 gāing ndaex vūang

133 京东 jīng dōung

134 滴滴出行 qe di di

135 微信 veui sing

136 支付宝 jee fux bāox

137 共享单车 dāng qe lai mgrēem

138 拼多多 ping dō dō/krom dix līag

139 网约车 qe goug ndaex vuang

140 受众 jao hngīad jao yāo

141 套路 mgrong yūh

142 美团 meui tuang
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143 粉丝 būi hod

144 淘宝快递 pai sōg pai dox

145 攻略 grax lōng nblōng hu

146 躺平 oud yīie oud mgīex

147 小白 o ndex

148 内卷 dāeg mgīex

149 元宇宙 ma mung

150 新能源 jē sīao kraox

151 全球文明倡议 nbēen lī hmom oud hngaox bīang mēng

152 绿色建材 grāeng krai si ngēih

153 新赛道 grax si laih kraox

154 踔厉奋发、勇毅前行 sēe hrom sae rīang, joung vāo hu vēui

155 守正不守旧、尊古不复古 lōng grax ang mgī kaix, nāb gūad ang nāb o

156 创新空间 ndēe yūh gāing kraox

157 世界佤乡.秘境沧源
mgōng vax bīang mēng.qang yuan hmom

mgrāng

158 绿美中国 brāix hmom jōung gox

159 现代边境幸福村 nyīex yaong nyōm oud hod mee mēng

160 法治中国 nbēen hmom jōung gox

161 健康中国 gaex hmom jōung gox

162 美丽中国 mgrāng hmom jōung gox

163 平安中国 si ngēih jōung gox
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164 安全性能 nqom si ngēih

165 霸王条款 mgrong tux

166 办公自动化系统 jē ba pai gāing

167 傍名牌 grāeng hod bāox

168 保函 lāi hmai

169 杯水车薪 gāing ang dāeh

170 飙车 nbīad qe

171 别车 jax grax

172 并联审批 grōm dix brōng gāing.

173 补短板 tie ndēe yōm

174 产教融合 gāing mgāe rōm dāe

175 超级计算 son gin pai

176 超前点播 ran mgāig si vēui

177 潮滩 nbing hmaig

178 城市韧性 nqom rīang vēing

179 城市数据大脑 ndīeb ndoung son vēing

180 城市维护建设税法 nbēen nka briex vēing

181 乘数效应 nqom rīang mgrong son

182 持仓 mgiex grao

183 出口经营者 būi yūh lāi blag brāix

184 厨余垃圾 hnyee hnyog nyīiex brīex

185 创业板 ndēe njāeh bang laih
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186 存托凭证 lāi ki ndēh briex

187 打赏金 māe nāb yō

188 大水漫灌 rom blā nta hu

189 颠覆性技术 pi nyā blu bliag

190 电信诈骗 dīeh keem dian sing

191 电子烟 sūb dian

192 定向调控 mgiex mgang blag hu

193 动态清零 dēei tog kod uig

194 对口援助 hod mgrong deem jōi

195 多能一体 grāeng jīx gū jē

196 恶意抢注 nqom jāox kin yūh

197 反奸防谍 tieh rīan lug liag

198 反向工程研究 gēd gāing ndēeih nblag

199 方略 mgrong nbēen

200 非刚性支出 māe ja dox līh

201 非羁押强制措施 mgrong ang kin mgiex

202 改革强军 joux lien joung njung

203 高致病性禽流感 saex bīeing ia sim

204 共享员工 būi gāing lai mgrēem

205 滚存 ndēeih nbāox briex

206 国内大循环 gāing lai līng blag ndaex

207 国内国际双循环 gāing lai līng kom ra blag
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208 国内经济循环体系 nqom gāing māe lai līng blag ndaex

209 国土空间规划 gāing nbag sīao hag diex

210 红色基因 jē nqom nbēen hmom

211 红通人员 būi lūd sōg dix mgiex

212 互助性养老 nqom lai briex gūad

213 洄游 nbōg lai ndēeih

214 会风文风 nqom lāi nqom gum

215 集聚效应 nqom rīang krom līh

216 精神暴力 saig hrom mab hri

217 精神谱系 mgrong hod nqom nqeed

218 精准调控 mgiex mgang dom jō

219 均衡性转移支付 lai dox māe si ndū

220 康养 briex yam

221 可降解 ba jīx mgrai

222 可循环 jīx lai ndēeih

223 碰瓷 dīeh keem

224 区域协调发展战略 mgrong mgrūm haog nbaoh ndēe

225 人脸识别 mgūah dōng ngai nbāoh

226 人文关怀 nāb nbēen briex krom

227 探月工程 gāing haog bīang kix

228 碳达峰 mee hlaong houig daox

229 碳中和 mee ko houig daox
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230 套路贷 mgrong dīeh jeg māe

231 网络暴力 nqom mab ndaex vuang

232 网络黑灰产业链 gāing dīeh ndaex vuang

233 网络零工 gāing ja ndaex vuang

234 文创产业 gāing nqo līg lāi

235 知识密集型服务 gāing rīan krom līg lāi

236 自贸试验区 ndēe qe nyog yūh lāi mgēe

237 综合保税区 ndēe grōm krom gāing nka

238 总体国家安全观 nqom si ngēih oud gox jīa kom mēng

239 习近平文化思想 nbēen līg lāi vīex six jīng ping

240 四个与共 bōun mgrong mai bāox

241
休戚与共、荣辱与共、生死

与共、命运与共

hmom jāox mai bāox, ao mab mai bāox,

yūm im mai bāox, kuan soun mai bāox

242 五个认同 puan mgrong krom jū

243

认同伟大祖国；认同中华民

族；认同中华文化；认同中国

共产党；认同中国特色社会主

义。

krom jū gox jīa, krom jū jūb būi eix,krom jū

līg lāi eix, krom jū jōung gox gōung qang

dāng,krom jū se hui jū yi

244 新冠肺炎 saex hnao kraox
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云南省少数民族语文新词术语（第四批）规范词条 壮文

序号 汉 文 壮 文

1 前瞻引领型 Gaeq najgaengx son yaengx baenaj

2 战略导向型
Gaeq najgaengx raenghkaenj gungz

aeu dix

3 大道之行 Ronghloh daeq ndae

4 壮阔无垠 Gangj mboq taen henz

5 久久为功 Ndenj daeux baenaj

6 国家战略能力最大化
Naemxmwngz nwh tiq hoek lung

hoek dwx

7 一体化国家战略体系和能力
Tiusai doegrengz naemxmwngz nwh

tiq hoek lung hoek dwx

8 原始创新 Lemawq goeklaeg

9 新兴领域战略能力
Doegrengz nwh tiq hoek lung hoek

dwx yengh gaengx mawq

10 强军战略导向 Zowz ndae hoek rengz pujlenq

11 优化体系布局 Hoek ndae gahyengh tiusai

12 创新发展模式 Lemawq hoek fah raenghkaenj

13 增强产业链供应链韧性 Hoek ndae hoek nungj sai gung hoq

14 大国储备体系 Tiusai liux zahoq mwngz dwx

15 协商议政 Zaemh gangz saeh dwx
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16 全过程人民民主 Tu taeng tang zaemh dwkgangz

17 中国式现代化 Zungzgoh daeq taeng miuz mawq

18 稳中求进 Haendingh dimz kaenj

19 战略性新兴产业
Najgaengx mawq nwh tiq hoek lung

hoek dwx

20 新型举国体制 Tixzwq mawq dwngzmwngz

21 亲清政商关系 Rwnz saeq kaiswx zaemh hoek saw

22 完善金融监管 Hoek koeb gvanj lingz ngaenzjenz

23 乡村振兴 Zang raengh ka'mbanj

24 平安中国 Zungzgoh yuq vangq

25 完善生育支持政策体系
Hoek koeb tiusai Zwnqchwh

jengx lug

26 扫黑除恶 Ndaep pwraix pwmaih

27 优化营商环境 Hoek ndae najgaengx kaswx

28 呵护未成年人 Ndeb ndae lug'eng

29 加强人格权保护 Bauj hoek goenz ndae

30 教育人才 Goenz son sw

31 正风反腐 Gaemx loengz jing sang deq saek

32 就业优先 Hawj miz gaengx doekgvanq

33 扩内需促消费 Hoek raengh kaiswx

34 社会保障 Naemxmwngz bauj miz

35 政策红利 Gaeq ndae Zwnqchwh
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36 制度护航 Aeu Zwqduq hoek ndae

37 民营企业 Jizneh Minhyinh

38 健全国家安全体系 Hoek koeb najgaengx Gohzaz yuq ndae

39 增强保护国家安全能力 Dimz rengz bauj Gohzaz yuq ndae

40 提高公共安全治理水平
Tiuj rengz zanglaeh goenzlai yuq

ndae

41 完善社会治理体系
Hoek koeb tiusai zanglaeh

naemxmwngz

42 新安全格局保障新发展格局
Hoek yuq ndae mawq bauj raenghkaenj

mawq

43 数据管理 Gvanj ndae Suqjiq

44 无负时代 Mboq lauq miuzvaenz

45 无负历史 Mboq lauq zuh jeq

46 无负人民 Mboq pitbiu goenzlai

47 全面贯彻新发展理念
Dwngzle yi saizaw mawq bae hoek

raengh

48 构建新发展格局 Hoek raengh yengh mawq

49 科教兴国战略
Aeu Kozjiauq hoek raengh

dwngzmwngz

50 人才强国战略 Aeu pwseb hoek rengz dwngzmwngz

51 创新驱动发展战略 Chukchaeg hoek raengh gaeq dwx mawq

52 提升科技自主自强能力 Tiuj sung Kozjiq haeg hoek haeg
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zaengx

53 推动产业转型升级
Chukchaeg najgaengx bej yengh

kaenj sung

54 推动城乡区域协调发展
Chukchaeg qinx mbanj zaemh hoek

zaemh raengh

55 推动经济社会发展绿色化
Chukchaeg ngaenzjenz naemxmwngz

zang raengh doz kaenj

56 低碳化 Cauz zoengq Tanq

57 强国建设 Zang zaengx naemxmwngz

58 民族复兴 Pwzoeg dauh raengh

59 新时代 Miuzvaenz mawq

60 新目标 Nwh hoek mawq

61 新征程 Loh hoek mawq

62 新长征 Loh riz mawq

63 脱实向虚
Yengh ngaeux taen bej baenz lumh

mboq taeng

64 创新中国 Hoek mawq mwngz raeuz

65 马克思主义中国化时代化
Vaz Maxkwhswz Zuxyiq hoek taeng

miuzvaenz mawq Zungzgoh

66
习近平新时代中国特色

社会主义思想

Saizaw Swqhuiq Zuxyiq baenz yaiz

Zungzgoh miuzvaenz mawq Cih

inqpinh
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67 道路自信 Sinq kaloh ndanghoz

68 理论自信 Sinq Lixlunq ndanghoz

69 制度自信 Sinq Zwqduq ndanghoz

70 文化自信 Sinq Vwnhhuaq ndanghoz

71 压紧压实 Hoek nyaed hoek zaeh

72 国家安全体系和能力现代化
Tiusai Gohzaz yuq ndae daj oegrengz

taeng miuz mawq

73 学思想 Zaep saizaw

74 重实践 Chaek bae hoek

75 强党性 Rengz Dangxcinq

76 建新功 Hoek ndaej mawq

77 以学铸魂 Aeu Zaep haen zaw

78 以学增智 Aeu zaep dimz seb

79 以学正风 Aeu zaep hoek ndae

80 以学促干 Aeu zaep chuk hoek

81 网络空间 Ndaw Vangxloh

82 网络安全 Vangxloh yuq ndae

83 学深悟透 Zaep ndaek ngaenh singj

84 对标对表 Hoek lig hoek hunq

85 枝繁干壮 Go dwx ngah faenh

86 学思用贯通 Zaep nwh rux hoek ndae

87 凝心铸魂 Tom zaw nyaebbej
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88 铸牢根本 Hoek haen laezgoek

89 知信行统一 Rux sinq hoek baenzndiu

90 实干担当 Tw taeb maenj hoek

91 绿色低碳 Cauz Tanq hoek saw

92 天地一体 Fax ndin dwngztw

93 数字经济 Ngaenzjenz Suqzwq

94 产业数字化 Najgaengx baenz Suqzwq

95 数字产业化 Hawj Suqzwq ndangj jenz

96 新型智慧城市
Aen qinx mawq hawj goenzlai gaq

ngaih

97 智慧交通 Loh daeq ngaih

98 锤炼品格 Ndeb ndae saizaw

99 强化忠诚 Saizaw ndeb rengz

100 践行宗旨 Yi hax hoek ndae

101 天下为公 Aeu saeh goenzlai hoek najgaengx

102 天下大同 Dawj fax laqdih ndae baenzndiu

103 民为邦本 Goenz zawh goek mwngz

104 为政以德 Aeu zaw ndae zang naemxmwngz

105 九州共贯 Dwngzmwngz zaemh yi hoek

106 多元一体 Lai ngah zaemh goek

107 修齐治平
Zang ndae ronz goenz ndanghoz zaemh

hoek dawj fax peng baenzndiu



78

108 兴亡有责 Gawz gaz saeh naemxmwngz oeg rengz

109 两个维护 Bauj miz song yengh

110 两个确立 Meng miz song yengh

111 四个意识 Zaw miz siq yengh

112 四个自信 Haeg sinq siq yengh

113 厚德载物 Zaw gangj mbiag naek

114 义利兼顾 Hoj lix zux hoj ndaej ndae

115 天人合一 Mbwn ndin daj goenz baenzndiu

116 知行合一 Rux daj hoek baenzndiu

117 执两用中 Laeg hoek gaq hauh

118 守中致和 Hoek peng zux dingh

119 讲信修睦
Hax taeng hoek taeng,dwngzndae

dwngzndeb

120 亲仁善邻 Ndae henz ndae gangj

121 相向而行 Daeq dwngzdoq

122 走深走实 Hoek ndaek hoek ndae

123 正本清源 Hoek haen goeklaeg

124 固本培元 Goek haen zux raengh

125 政治判断力 Ruxndeq Zwnqzwq

126 政治领悟力 Rux nwh Zwnqzwq

127 政治执行力 Rux hoek Zwnqzwq

128 铸牢中华民族共同体意识 Miz saizaw hoek taeng dwngzmwngz
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pwzoeg baenz boeg ndiu

129 云计算 Aanq daehkaiq

130 区块链 Qizkaixlenq

131 人工智能 Jizqiq daeb goenz

132 数字化 Suqzwqhuaq

133 智能化 Zwqnwnhhuaq

134 智慧化 Zwqhuiqhuaq

135 数据之治 Suqjiq saeh gvanj

136 技能人才 Pw rux pw seb

137 大国工匠 Zaengh seb dwngzmwngz

138 新质生产力 Doegrengz hoek gaengx mawq

139 知识经济 Ngaenzjenz tu doengx

140 云网融合 Vinh Vangx dwngzchonj

141 智能敏捷 Zwqnwnh daehkaiq

142 万物互联 Lai yengh dungzrangh hoek

143 人机交互
Goenz daj Jizqiq doekgangz zaemh

hoek

144 人设 zang hoek najta

145 滴滴出行 Naengh aen raenz Dizdiz

146 微信 Vaezcinq

147 支付宝 Zwzfuqbaux

148 网约车 Aen raenz loh Vangxloh dan naengh
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149 法治中国 Zungzgoh aeu Fahlih zang

150 健康中国 Zungzgoh hoek saw

151 美丽中国 Zungzgoh zang yawz

152 平安中国 Zungzgoh yuq vangq

153 自贸试验区 Dih ciq haeg hoek kaiswx

154 综合保税区 Dih bauj Cuiq miz lai yengh

155 总体国家安全观 Dwngzle saizaw Gohzaz yuq ndae

156 习近平文化思想 Saizaw Vwnhhuaq Cih Jinqpinh
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云南省少数民族语文新词术语（第四批）规范词条 西双版纳傣文

序

号
汉 文 西双版纳傣文

1 东数西算 ᦠᦳᧃ ᦞᧃ ᦷᦎᧅ ᦓᧇ ᦉᦸᧃᧈ ᦂᦱᧃᧉ ᦟᦲᧅ ᦠᦳᧃ ᦞᧃ ᦀᦸᧅᧈ

2 前瞻引领型 ᦵᦔᦲᧂ ᦓᧄ ᦕᦸᧈ ᦦᦱᧂᧉ ᦑᦸᧂᦰ ᦺᦂ

3 战略导向型 ᦵᦔᦲᧂ ᦅᦸᧂ ᦔᦲᧃᧈ ᦊᦱᧈ ᦋᦲᧉ ᦓᧄ

4 大道之行 ᦵᦣᧆ ᦎᦱᧄ ᦣᦲᧆ ᦎᦱᧄ ᦅᦸᧂ

5 壮阔无垠 ᦦᦱᧂᧉ ᦧᦱᧂ ᦉᦳᧆ ᦎᦱ

6 久久为功 ᦃᧆ ᦶᦃᧂ ᦠᦹᧂ ᦍᦱᧁᧈ

7 国家战略能力最大化 ᦂᧄᧈ ᦟᧂ ᦅᦸᧂ ᦔᦸᧂ ᦕᦵᦑᧆ ᦺᦊᧈ ᦷᦜᧂ

8 一体化国家战略体系和能力
ᦂᧄᧈ ᦟᧂ ᧞ ᦚᦻᧈ ᦅᦸᧂ ᦔᦲᧃᧈ ᦊᦱᧈ ᦕᦵᦑᧆ ᦔᦲᧃ ᦵᦉᧃ ᦵᦡᧁ

ᦂᧃ

9 原始创新 ᦂᦱᧃ ᦊᦱᧃᧈ ᦺᦖᧈ ᦗᦸᧅ ᦷᦠ ᦒᦲ

10 新兴领域战略能力
ᦂᧄᧈ ᦟᧂ ᦅᦸᧂ ᦔᦲᧃᧈ ᦊᦱᧈ ᦚᦻᧈ ᦂᦱᧃ ᦵᦣᧆ ᦎᦱᧄ

ᦓᦱ ᦋᦱᧂ ᦺᦖᧈ

11 强军战略导向 ᦅᦸᧂ ᦔᦲᧃᧈ ᦊᦱᧈ ᦋᦲᧉ ᦓᧄ ᦂᦱᧉ ᦶᦃᧂ ᦒᦱ ᦠᦱᧃ

12 优化体系布局 ᦵᦣᧆ ᦡᦲ ᦚᦻᧈ ᦂᦱᧃ ᦠᦱᧂᧉ ᦆᦱᧆ

13 创新发展模式 ᦊᦱᧃᧈ ᦺᦖᧈ ᦵᦟᦲᧂᧈ ᦵᦔᦲᧂ ᦂᦱᧃ ᦔᦳᧂᧈ ᦵᦓᦲᧂ

14 增强产业链供应链韧性 ᦶᦏᧄ ᦶᦃᧂ ᦶᦣᧂ ᦓᧄᧉ ᦵᦵᦃᧂ ᦂᦱᧃ ᦉᦱᧂᧉ ᦂᦱᧃ ᦅᦳᧂᧈ ᦠᦹᧉ

15 大国储备体系 ᦂᦱᧃ ᦶᦣᧃ ᦺᦞᧉ ᦕᦵᦑᧆ ᦷᦜᧂ
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16 协商议政 ᦉᦲᧂ ᦉᦱᧃ ᦟᦱ ᦋ ᦂᦱᧃ

17 全过程人民民主 ᦺᦘᧈ ᦵᦙᦲᧂ ᦀᧁ ᦂᧃ ᦞᦱᧈ ᦗᦱ ᦂᧃ ᦔᦸᧂ ᦑᧂ ᦂᦳᧄ

18 中国式现代化 ᦷᦋᧈ ᦔᦱᧃ ᦢᧆ ᦵᦡᧁᧈ ᦓᧇ ᦵᦉᧂᧉ ᦙᦲ ᦵᦟᦲᧂᧈ ᦵᦔᦲᧂ ᦷᦋᧂᧈ ᦷᦅᧉ

19 稳中求进 ᦀᧁ ᦖᧃᧉ ᦔᦸᧂ ᦃᦹᧃᧉ

20 战略性新兴产业 ᦵᦣᧆ ᦉᦱᧂᧉ ᦓᦱ ᦋᦱᧂᧈ ᦺᦖᧈ ᦎᦱᧄ ᦅᦸᧂ ᦔᦲᧃᧈ ᦊᦱᧈ

21 新型举国体制 ᦘ ᦑᦲᧆ ᦑᧂ ᦕᦵᦑᧆ ᦊᦱᧂᧈ ᦺᦖᧈ

22 亲清政商关系
ᦶᦉᧃ ᦑᦰ ᦵᦈᦲᧃᧈ ᦝᦴ ᧞ ᦈᧁᧉ ᦗᦸᧈ ᦅᦱᧉ ᦌᦹᧈ ᦺᦉ ᦣᧅ

ᦵᦵᦗᧂ ᦔᦸᧆᧈ ᦷᦟᧃᧉ

23 完善金融监管 ᦈᦳᧇ ᦵᦕᧃᧉ ᦂᦱᧃ ᦶᦋᧆ ᦑᦸᧂᦰ ᦷᦔ ᦨᦱᧃ ᦞᦏᦳ

24 乡村振兴 ᦢᦱᧃᧉ ᦑᦳᧂᧈ ᦙᧂᧈ ᦅᦹᧃ

25 平安中国 ᦷᦋᧂᧈ ᦷᦅᧉ ᦉ ᦛᧆ ᦌ ᦤᦲ

26 完善生育支持政策体系 ᦈᦳᧇ ᦵᦕᧃᧉ ᦚᦻᧈ ᦟᦱ ᦋ ᦅᦸᧂ ᦅᧄᧉ ᦖᦳᧃ ᦂᦱᧃ ᦵᦂᦲᧆᧈ ᦟᦴᧅ

27 反“独”促统
ᦂᧅ ᦵᦀᧉ ᦂ ᦟᦱᧆ ᦑᦳᧃᧉ ᦍᦴᧉ ᦔᦲᧃ ᦵᦵᦑᧂᧈ ᧑ ᦟᧄ ᦵᦡᧁ

ᦂᧃ

28 扫黑除恶 ᦵᦕᧁᧉ ᦣᦻᧉ ᦷᦔᧆ ᦇᦱᧃ

29 优化营商环境 ᦵᦔᧃᧈ ᦡᦲ ᦷᦆᧄᧈ ᦂᦱᧃ ᦅᦱᧉ ᦃᦻ

30 呵护未成年人 ᦣᧅ ᦉᦱ ᦡᦱ ᦶᦅᧄ ᦟᦴᧅ ᦀᦸᧃᧈ ᦵᦡᧅ ᦃᦱ

31 加强人格权保护 ᦶᦏᧄ ᦶᦃᧂ ᦶᦣᧂ ᦣᧅ ᦉᦱ ᦁᧄ ᦓᦱᧆ ᦎᦳᧃ ᦷᦎ ᦅᦳᧃ

32 教育人才 ᦓᧅ ᦕᦱᧆ ᦅᦳᧃ ᦣᦴᧉ ᦂᦱᧃ ᦉᧂᧈ ᦉᦸᧃ

33 正风反腐 ᦶᦡᧆ ᦌᦹᧈ ᦵᦗᧆ ᦉ ᦝᦹᧃᧉ ᦎᦸᧈ ᦷᦘᦰ ᦘᧂᧉ

34 就业优先 ᦠᦹᧉ ᦙᦲ ᦂᦱᧃ ᦵᦣᧆ ᦺᦔ ᦀᦸᧃ
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35 扩内需促消费
ᦶᦖᧈ ᦦᦱᧂᧉ ᦂᦱᧃ ᦗᦻ ᦺᦓ ᦎᦸᧂᧉ ᦷᦜᧈ ᦑᦳᧃᧉ ᦍᦴᧉ ᦂᦱᧃ

ᦷᦈᧅ ᦈᦻᧈ

36 社会保障 ᦂᦱᧃ ᦁᦱ ᦙ ᦃᦱᧄᧈ ᦂᦱ ᦟᦰ ᦢᦱᧃᧉ ᦵᦙᦲᧂ

37 政策红利 ᦎᦱ ᦡᦲ ᦟ ᦋ ᦅᦸᧂ

38 制度护航 ᦘ ᦑᦲᧆ ᦣᦲᧆ ᦵᦔᦲᧂ ᦣᧅ ᦉᦱ

39
海南高质量促进民营企业发

展

ᦆᦻ ᦓᦱᧃᧉ ᦀᧁ ᦓᧄᧉ ᦡᦲ ᦉᦳᧂ ᦙᦱ ᦑᦳᧃᧉ ᦍᦴᧉ ᦷᦣᧂ ᦌᦲᧈ

ᦶᦓᧉ ᦺᦘᧈ ᦎᧂᧉ ᦔᦳᧂᧈ ᦵᦓᦲᧂ

40 民营企业 ᦷᦣᧂ ᦌᦲᧈ ᦶᦓᧉ ᦺᦘᧈ ᦎᧂᧉ

41 健全国家安全体系 ᦈᦳᧇ ᦵᦕᧃᧉ ᦚᦻᧈ ᦂᦱᧃ ᦉ ᦄᧆ ᦕᦵᦑᧆ

42 增强保护国家安全能力 ᦶᦏᧄ ᦶᦃᧂ ᦶᦣᧂ ᦂᧄᧈ ᦟᧂ ᦣᧅ ᦉᦱ ᦂᦱᧃ ᦉ ᦄᧆ ᦕᦵᦑᧆ

43 提高公共安全治理水平
ᦷᦍᧅ ᦉᦳᧂ ᦓᧄᧉ ᦋᦱᧂᧈ ᦠᦱᧂᧉ ᦶᦎᧂᧈ ᦂᦱᧃ ᦋᦳᧄ ᦜᦻ ᦉ

ᦛᧆ ᦌ ᦤᦲ

44 完善社会治理体系 ᦈᦳᧇ ᦵᦕᧃᧉ ᦚᦻᧈ ᦂᦱᧃ ᦠᦱᧂᧉ ᦶᦎᧂᧈ ᦂᦱ ᦟᦰ ᦢᦱᧃᧉ ᦵᦙᦲᧂ

45 新安全格局保障新发展格局
ᦷᦆᧄᧈ ᦵᦔᦲᧂ ᦉ ᦄᧆ ᦺᦖᧈ ᦁᦱ ᦙ ᦃᦱᧄᧈ ᦷᦆᧄᧈ ᦵᦔᦲᧂ ᦔᦳᧂᧈ

ᦵᦓᦲᧂ ᦺᦖᧈ

46 数据管理 ᦂᦱᧃᧉ ᦂᦸ ᦷᦔ ᦨᦱᧃ

47 无负时代 ᦢᧁᧈ ᦵᦉ ᦡᦽᧉ ᦷᦋᧈ ᦉ ᦃᦱᧆ

48 无负历史 ᦢᧁᧈ ᦵᦉ ᦡᦽᧉ ᦓᦲᧉ ᦑᦱᧃ

49 无负人民 ᦢᧁᧈ ᦵᦉ ᦡᦽᧉ ᦺᦘᧈ ᦵᦙᦲᧂ

50 全面贯彻新发展理念 ᦅᦹᧆ ᦵᦣᧆ ᦎᦱᧄ ᦩᦱᧄ ᦅᦹᧆ ᦔᦳᧂᧈ ᦵᦓᦲᧂ ᦺᦖᧈ ᦕᦸᧇ ᦈᦸᧆᧈ

51 构建新发展格局 ᦊᦱᧃᧈ ᦉᦱᧂᧉ ᦷᦆᧄᧈ ᦵᦔᦲᧂ ᦔᦳᧂᧈ ᦵᦓᦲᧂ ᦺᦖᧈ
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52 科教兴国战略
ᦅᦸᧂ ᦔᦲᧃᧈ ᦊᦱᧈ ᦞᦲᧉ ᦌᦱ ᦓᦱ ᦋᦱᧂᧈ ᦂᦱᧃ ᦉᧂᧈ ᦉᦸᧃ ᦙᧂᧈ

ᦅᦹᧃ ᦕᦵᦑᧆ

53 人才强国战略 ᦅᦸᧂ ᦔᦲᧃᧈ ᦊᦱᧈ ᦓᧅ ᦕᦱᧆ ᦅᦳᧃ ᦣᦴᧉ ᦂᦱᧉ ᦶᦃᧂ ᦕᦵᦑᧆ

54 创新驱动发展战略 ᦅᦸᧂ ᦔᦲᧃᧈ ᦊᦱᧈ ᦊᦱᧃᧈ ᦺᦖᧈ ᦑᦳᧃᧉ ᦍᦴᧉ ᦂᦱᧃ ᦔᦳᧂᧈ ᦵᦓᦲᧂ

55 提升科技自主自强能力
ᦷᦍᧅ ᦉᦳᧂ ᦂᧄᧈ ᦟᧂ ᦞᦲᧉ ᦌᦱ ᦓᦱ ᦋᦱᧂᧈ ᦗᦹᧂᧈ ᦂᧇ ᦷᦎ

ᦵᦡᧁ ᦂᦱᧉ ᦶᦃᧂ

56 推动产业转型升级 ᦑᦳᧃᧉ ᦍᦴᧉ ᦂᦱᧃ ᦉᦱᧂᧉ ᦗᦲᧆ ᦵᦔᧃᧈ ᦃᦹᧃᧉ ᦏᦱᧃᧉ

57 推动城乡区域协调发展
ᦑᦳᧃᧉ ᦍᦴᧉ ᦺᦓ ᦵᦞᧂ ᧞ ᦢᦱᧃᧉ ᦑᦳᧂᧈ ᦔᦳᧂᧈ ᦵᦓᦲᧂ ᦉ ᦵᦖᦲ

ᦂᧃ

58 推动经济社会发展绿色化
ᦑᦳᧃᧉ ᦍᦴᧉ ᦞᦏᦳ ᦂᦱ ᦟᦰ ᦢᦱᧃᧉ ᦵᦙᦲᧂ ᦔᦳᧂᧈ ᦵᦓᦲᧂ ᦎᦱᧄ ᦒᧄ

ᦙ ᦋᦱᧆ

59 低碳化 ᦕᦸᧃᧈ ᦓᦾᧉ ᦃᦸᧂ ᦉᦳᧄ

60 强国建设 ᦉᦱᧂᧉ ᦶᦎᧂᧈ ᦕᦵᦑᧆ ᦶᦃᧂ ᦶᦣᧂ

61 民族复兴 ᦘᦱ ᦉᦱ ᦂᦱᧃᧉ ᦂᦳᧂᧈ ᦣᦳᧂᧈ ᦵᦣᦲᧂ

62 新时代 ᦷᦋᧈ ᦉᧅ ᦃᦱᧆ ᦺᦖᧈ

63 新目标 ᦎᦱ ᦖᦻ ᦺᦖᧈ

64 新征程 ᦆᦱᧁ ᦑᦱᧂ ᦺᦖᧈ

65 新长征 ᦌᦱᧂᧉ ᦵᦋᦲᧃᧈ ᦺᦖᧈ

66 乡村振兴 ᦢᦱᧃᧉ ᦑᦳᧂᧈ ᦙᧂᧈ ᦅᦹᧃ

67 脱实向虚 ᦘᦱᧅ ᦂᦱᧃ ᦶᦑᧉ ᦛᦻᧈ ᦂᦱᧃ ᦡᦻ

68 创新中国 ᦊᦱᧃᧈ ᦉᦱᧂᧉ ᦂᦱᧃ ᦺᦖᧈ ᦷᦋᧂᧈ ᦷᦅᧉ
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69 马克思主义中国化时代化
ᦔᧃ ᦍᦱ ᦙᦱ ᦵᦆᦲᧉ ᦌᦹᧈ ᦷᦋᧈ ᦉ ᦃᦱᧆ ᦓᧇ ᦵᦉᧂᧉ ᦙᦲ ᦵᦟᦲᧂᧈ

ᦵᦔᦲᧂ ᦷᦋᧂᧈ ᦷᦅᧉ

70
习近平新时代中国特色社会

主义思想

ᦩᦱᧄ ᦅᦹᧆ ᦌᦲᧉ ᦈᦲᧃᧈ ᦘᦲᧃᧉ ᦵᦉᦲᧈ ᦃᦼᧈ ᦋᦴ ᦊᦲᧈ ᦁᧃ ᦙᦲ

ᦵᦟᦲᧂᧈ ᦵᦔᦲᧂ ᦷᦋᧂᧈ ᦷᦅᧉ ᦷᦋᧈ ᦉ ᦃᦱᧆ ᦺᦖᧈ

71 道路自信 ᦵᦋᦲᧈ ᦺᦈ ᦉᦲᧃᧉ ᦑᦱᧂ

72 理论自信 ᦵᦋᦲᧈ ᦺᦈ ᦅᦸᧂ ᦈᦱ

73 制度自信 ᦵᦋᦲᧈ ᦺᦈ ᦘ ᦑᦲᧆ

74 文化自信 ᦵᦋᦲᧈ ᦺᦈ ᦩᦱᧄ ᦣᦴᧉ

75 压紧压实 ᦍᧇ ᦅᦲᧃ ᦍᧇ ᦡᦲ

76 国家安全体系和能力现代化
ᦂᧄᧈ ᦟᧂ ᧞ ᦚᦻᧈ ᦂᦱᧃ ᦉ ᦄᧆ ᦕᦵᦑᧆ ᦷᦋᧈ ᦔᦱᧃ ᦢᧆ ᦵᦡᧁᧈ

ᦓᧇ ᦵᦉᧂᧉ

77 学思想 ᦵᦣᧃ ᦩᦱᧄ ᦅᦹᧆ

78 重实践 ᦏᦹ ᦐᧅ ᦂᦱᧃ ᦶᦋᧆ ᦈᦲᧂ

79 强党性 ᦶᦏᧄ ᦶᦃᧂ ᦶᦣᧂ ᦩᦱᧄ ᦑᦱᧂ ᦉᦲᧃᧈ

80 建新功 ᦷᦔᧅ ᦎᧂᧉ ᦂᦳᧂᧈ ᦅᦳᧃ ᦺᦖᧈ

81 以学铸魂 ᦣᧄᧈ ᦵᦣᧃ ᦖᧃᧉ ᦃᧃ ᦒᦰ

82 以学增智 ᦣᧄᧈ ᦵᦣᧃ ᦶᦏᧄ ᦕ ᦊᦱ

83 以学正风 ᦣᧄᧈ ᦵᦣᧃ ᦵᦗᧆ ᦉ ᦌᦹᧈ

84 以学促干 ᦣᧄᧈ ᦵᦣᧃ ᦍᦴᧉ ᦂᦱᧃ ᦵᦣᧆ

85 网络空间 ᦷᦆᧄᧈ ᦑᦲᧈ ᦞᦱᧂ ᦷᦟᧉ

86 网络安全 ᦞᦱᧂᧉ ᦷᦟᧉ ᦉ ᦄᧆ

87 学深悟透 ᦵᦣᧃ ᦵᦟᦲᧅ ᦣᦴᧉ ᦏᦸᧂ
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88 对标对表 ᦵᦑᧄ ᦡᦲ ᦙᦱ ᦵᦣᧆ

89 枝繁干壮 ᦂᦱᧃᧉ ᦂᦲᧂᧈ ᦙᦱᧅ ᦷᦗᧂ

90 学思用贯通 ᦵᦣᧃ ᦅᦹᧆ ᦺᦋᧉ ᦐᧂᧉ ᦂᧃ

91 凝心铸魂 ᦈᦲᧆ ᦃᦸᧃᧉ ᦖᧃᧉ ᦃᧃ ᦒᦰ

92 筑牢根本 ᦂᦸᧈ ᦖᧃᧉ ᦅᧁᧉ ᦗᦹᧃ

93 知信行统一 ᦣᦴᧉ ᦵᦋᦲᧈ ᦵᦣᧆ ᦑᦱᧂ ᦵᦡᧁ

94 实干担当 ᦠᧆ ᦒᦱᧄ ᦵᦣᧆ ᦵᦵᦑᧉ

95 绿色低碳 ᦕᦸᧃᧈ ᦓᦾᧉ ᦃᦸᧂ ᦉᦳᧄ ᦎᦱᧄ ᦒᧄ ᦙ ᦋᦱᧆ

96 天地一体 ᦝᦱᧉ ᦡᦲᧃ ᦶᦉᧃ ᦵᦡᧁ ᦂᧃ

97 锤炼品格 ᦠᧆ ᦶᦜᧃᧈ ᦁᦱ ᦈᦲᧃ

98 强化忠诚 ᦶᦏᧄ ᦶᦃᧂ ᦶᦣᧂ ᦩᦱᧄ ᦵᦵᦌᧆ ᦌᦹᧈ

99 践行宗旨 ᦅᦹᧆ ᦵᦣᧆ ᦎᦱᧄ ᦅᧁᧉ ᦂᦱᧃ

100 天下为公 ᦢᦱᧃᧉ ᦵᦙᦲᧂ ᦔᦲᧃ ᦃᦸᧂ ᦺᦘᧈ ᦵᦙᦲᧂ

101 天下大同 ᦢᦱᧃᧉ ᦵᦙᦲᧂ ᦵᦔᦲᧂ ᦵᦡᧁ ᦂᧃ

102 民为邦本 ᦺᦘᧈ ᦔᦲᧃ ᦅᧁᧉ ᦗᦹᧃ ᦕᦵᦑᧆ

103 为政以德 ᦀᧁ ᦁᦱ ᦈᦲᧃ ᦡᦲ ᦠᦱᧂᧉ ᦶᦎᧂᧈ ᦕᦵᦑᧆ

104 九州共贯 ᦋᦹᧈ ᦵᦉᧂ ᦟᦹ ᦌᦱ ᦷᦑᧈ ᦕᦵᦑᧆ

105 多元一体 ᦜᦻ ᦚᦻᧈ ᦔᦲᧃ ᦶᦉᧃ ᦵᦡᧁ ᦂᧃ

106 修齐治平 ᦁᦱ ᦈᦲᧃ ᦡᦲ ᦠᦱᧂᧉ ᦶᦎᧂᧈ ᦕᦵᦑᧆ ᦐᦲᧄ

107 兴亡有责 ᦙᧂᧈ ᦅᦹᧃ ᦞᦻ ᦞᦸᧆ ᦙᦲ ᦂᦱᧃ ᦏᦳᧅᧈ ᦒᦱᧄ

108 两个维护 ᦣᧅ ᦉᦱ ᧒ ᦕ ᦂᦱᧃ

109 两个确立 ᦎᧂᧉ ᦖᧃᧉ ᧒ ᦕ ᦂᦱᧃ
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110 四个意识 ᦩᦱᧄ ᦅᦹᧆ ᧔ ᦕ ᦂᦱᧃ

111 四个自信 ᦵᦋᦲᧈ ᦺᦈ ᧔ ᦕ ᦂᦱᧃ

112 厚德载物 ᦁᦱ ᦈᦲᧃ ᦡᦲ ᦎᦱᧂᧈ ᦗᦱ ᦺᦡᧉ ᦂᦱᧃ ᦉ ᦗ

113 义利兼顾 ᦏᦹ ᦉ ᦈ ᦔᦸᧂ ᦎᦱ ᦡᦲ

114 天人合一 ᦅᦳᧃ ᧞ ᦉᦳᧄ ᦘᦱᧇ ᦔᦲᧃ ᦷᦔᦰ ᦵᦡᧁ ᦂᧃ

115 万物并育 ᦃᦸᧂ ᦉ ᦗ ᦃᦹᧃᧉ ᦺᦊᧈ ᦐᧂᧈ ᦂᧃ ᦎᦱᧄ ᦡᦲ

116 知行合一 ᦣᦴᧉ ᧞ ᦵᦣᧆ ᦂᧇ ᦂᧃ

117 执两用中 ᦺᦋᧉ ᦑᦲᧈ ᦂᦱᧂ ᦞᦱᧂ ᦑᦲᧈ ᦆᦹᧂᧈ

118 守中致和 ᦺᦋᧉ ᦑᦲᧈ ᦂᦱᧂ ᦏᦹᧂ ᦵᦑᧂᧈ ᦺᦋ

119 讲信修睦 ᦏᦹ ᦉ ᦈ ᦣᧅ ᦶᦗᧂ ᦂᧃ

120 亲仁善邻 ᦣᧅ ᦗᦲᧈ ᦵᦵᦗᧂ ᦓᦸᧂᧉ

121 相向而行 ᦃᧁᧉ ᦵᦑᧁ ᦠᦱ ᦂᧃ

122 走深走实 ᦃᧁᧉ ᦵᦟᦲᧅ ᦃᧁᧉ ᦶᦆᧄᧉ

123 正本清源 ᦵᦵᦡᧆ ᦌᦹᧈ ᦅᧁᧉ ᦣᦱᧅ

124 固本培元 ᦖᧃᧉ ᦅᦳᧂ ᦵᦑᦲᧅ ᦗᦹᧃ

125 政治判断力 ᦂᧄᧈ ᦟᧂ ᦶᦢᧂᧈ ᦶᦈᧂᧉ ᦟᦱ ᦋ ᦂᦱᧃ

126 政治领悟力 ᦂᧄᧈ ᦟᧂ ᦧᦻ ᦣᦴᧉ ᦟᦱ ᦋ ᦂᦱᧃ

127 政治执行力 ᦂᧄᧈ ᦟᧂ ᦂ ᦑᧄ ᦟᦱ ᦋ ᦂᦱᧃ

128 铸牢中华民族共同体意识
ᦎᧂᧉ ᦖᧃᧉ ᦩᦱᧄ ᦅᦹᧆ ᦘᦱ ᦉᦱ ᦷᦋᧂᧈ ᦩᦱᧉ ᦔᦲᧃ ᦖᦴᧈ ᦋᦳᧄ

ᦵᦡᧁ ᦂᧃ

129 云计算 ᦷᦎᧅ ᦉᦸᧃᧈ ᦗᦻ ᦞᦱᧂ ᦷᦟᧉ

130 区块链 ᦑᦲᧈ ᦂᦱᧃᧉ ᦂᦸ
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131 人工智能 ᦞᦲᧉ ᦌᦱ ᦕ ᦊᦱ ᦔᧃ ᦍᦱ

132 数字化 ᦟᦲᧅ ᦷᦎ ᦓᧇ ᦵᦉᧂᧉ

133 智能化 ᦔᧃ ᦍᦱ ᦓᧇ ᦵᦉᧂᧉ

134 智慧化 ᦕ ᦊᦱ ᦓᧇ ᦵᦉᧂᧉ

135 数据之治 ᦠᦱᧂᧉ ᦵᦵᦎᧂᧈ ᦎᦱᧄ ᦂᦱᧃᧉ ᦂᦸ

136 技能人才 ᦓᧅ ᦕᦱᧆ ᦅᦳᧃ ᦣᦴᧉ ᦞᦲᧉ ᦌᦱ ᦓᦱ ᦋᦱᧂᧈ

137 大国工匠 ᦉ ᦜᦱᧈ ᦷᦜᧂ ᦵᦙᦲᧂ

138 新质生产力 ᦂᧄᧈ ᦟᧂ ᦊᦱᧃᧈ ᦉᦱᧂᧉ ᦺᦖᧈ

139 知识经济 ᦩᦱᧄ ᦣᦴᧉ ᦞᦏᦳ

140 云网融合 ᦶᦎᧃᧈ ᦓᧁ ᦷᦎᧅ ᦉᦸᧃᧈ ᧞ ᦞᦱᧂ ᦷᦟᧉ ᦀᦲᧇᧈ ᦶᦣᧇ ᦂᧇ ᦂᧃ

141 智能敏捷 ᦓᦱ ᦋᦱᧂᧈ ᦕ ᦊᦱ ᦙᦸᧂᧈ ᦺᦞ

142 数字经济 ᦞᦏᦳ ᦟᦲᧅ ᦷᦎ

143 产业数字化 ᦂᦱᧃ ᦉᦱᧂᧉ ᦎᦱᧄ ᦟᦲᧅ ᦓᦱᧄ

144 数字产业化 ᦟᦲᧅ ᦓᦱᧄ ᦎᦱᧄ ᦂᦱᧃ ᦉᦱᧂᧉ

145 新型智慧城市 ᦵᦞᧂ ᦕ ᦊᦱ ᦵᦔᦲᧂ ᦺᦖᧈ

146 智慧交通 ᦑᦱᧂ ᦕ ᦊᦱ

147 万物互联 ᦃᦸᧂ ᦉ ᦗ ᦎᦲᧆ ᦋᦱᧇ ᦂᧃ

148 人机交互 ᦅᦳᧃ ᧞ ᦷᦠ ᦈᧅ ᦉᦹᧇᧈ ᦠᦱ ᦂᧃ

149 人设 ᦵᦔᦲᧂ ᦅᦳᧃ

150 线下 ᦗᦻ ᦓᦸᧅ ᦞᦱᧂ ᦷᦟᧉ

151 线上 ᦗᦻ ᦺᦓ ᦞᦱᧂ ᦷᦟᧉ
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152 京东 ᦋᦲᧃᧈ ᦷᦑᧂᧈ

153 滴滴出行 ᦷᦟᧆ ᦃᧁᧉ ᦀᦸᧅᧈ ᦑᦲᧈ ᦑᦲᧈ

154 微信 ᦵᦞᧀᧈ ᦉᦲᧃᧈ

155 支付宝 ᦋᦹᧈ ᦚᦴᧈ ᦗᧁ

156 共享单车 ᦂᦳᧂ ᦵᦦᧃ ᦑᧂ ᦜᦻ ᦺᦋᧉ

157 拼多多 ᦘᦲᧃᧈ ᦷᦑᧈ ᦷᦑᧈ

158 网约车 ᦷᦟᧆ ᦞᦱᧂ ᦍᦸᧉ

159 受众 ᦕᦴᧉ ᦣᧇ ᦑᦸᧂᦰ ᦣᧇ ᦝᧂ

160 套路 ᦵᦔᦲᧂ ᦵᦣᧆ

161 美团 ᦵᦙᧀ ᦒᦸᧃᧉ

162 粉丝 ᦅᦳᧃ ᦣᧅ ᦠᦳᧄ

163 淘宝快递 ᦒᦱᧁᧉ ᦗᧁ ᦉᦳᧂᧈ ᦷᦆ ᦺᦞ

164 攻略 ᦔᦲᧃᧈ ᦊᦱᧈ

165 躺平 ᦢᧁᧈ ᦂ ᦑᧄ ᦂᦱᧃ

166 小白 ᦢᧁᧈ ᦣᦴᧉ ᦉᧂ

167 内卷 ᦵᦀᧂᧈ ᦂᧃ ᦵᦣᧆ

168 元宇宙 ᦕ ᦊᦱ ᦈᧅ ᦃ ᦞᦱᧃ ᦊᦱᧃᧈ ᦵᦵᦔᧂ

169 新能源 ᦃᦸᧂ ᦉᦳᧄ ᦺᦖᧈ

170 全球文明倡议 ᦷᦍᧅ ᦓᧄ ᦑᧂ ᦵᦐᦲ ᦷᦟᧅ ᦍᦲᧂᧈ ᦡᦲ

171 绿色建材 ᦵᦆᦲᧂᧈ ᦂᦸᧈ ᦉᦱᧂᧉ ᦢᧁᧈ ᦙᦲ ᦃᦸᧂ ᦃᧄᧈ ᦟᦱᧇ

172 新赛道 ᦆᦱᧁ ᦑᦱᧂ ᦺᦖᧈ

173 踔厉奋发、勇毅前行 ᦀᦸᧅᧈ ᦶᦣᧂ ᦆᦹᧇ ᦢᧃ、ᦠᧆ ᦠᦱᧃ ᦵᦙᦲ ᦐᦱᧉ
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174 守正不守旧、尊古不复古
ᦏᦹ ᦣᦲᧆ ᦡᦲ ᦢᧁᧈ ᦏᦹ ᦵᦔᦲᧂ ᦂᧁᧈ、ᦊᦳᧂᧈ ᦊᧄ ᦵᦙᦲᧈ ᦂᧁᧈ

ᦢᧁᧈ ᦗᦸᧅ ᦵᦣᧆ ᦵᦖᦲᧃ ᦂᦸᧃᧈ

175 创新空间 ᦷᦆᧄᧈ ᦊᦱᧃᧈ ᦉᦱᧂᧉ ᦺᦖᧈ

176 法治中国 ᦀᦱᧆ ᦍᦱ ᦠᦱᧂᧉ ᦵᦵᦎᧂᧈ ᦷᦋᧂᧈ ᦷᦅᧉ

177 健康中国 ᦂᦱᧃ ᦶᦂᧃᧈ ᦃᧃ ᦷᦋᧂᧈ ᦷᦅᧉ

178 美丽中国 ᦷᦋᧂᧈ ᦷᦅᧉ ᦐᧄ ᦇᦱᧄ

179 平安中国 ᦷᦋᧂᧈ ᦷᦅᧉ ᦉ ᦛᧆ ᦌ ᦤᦲ

180 安全性能 ᦋᦸᧂᧈ ᦺᦋᧉ ᦉ ᦛᧆ ᦌ ᦤᦲ

181 霸王条款 ᦃᦸᧉ ᦎᦱ ᦟᧄᧉ ᦷᦟᧂᧈ

182 办公自动化系统 ᦵᦆᦲᧂᧈ ᦈᧅ ᦎᦱᧄ ᦷᦎ ᦔᦱᧃᧈ ᦂᦱᧃ

183 傍名牌 ᦟᧅ ᦶᦔᧂ ᦵᦖᦲᧃ ᦏ ᦜᦱ ᦀᦸᧅᧈ ᦋᦹᧈ ᦙᦲ ᦵᦉᧂ

184 保函 ᦐᧂ ᦉᦹ ᦁᦱ ᦙ ᦃᦱᧄᧈ

185 杯水车薪 ᦢᦱᧈ ᦶᦣᧂ ᦓᦾᧉ ᦢᧁᧈ ᦋᦱᧂᧈ ᦵᦎᦲᧄᧈ ᦂᦱᧃ ᦷᦜᧂ

186 飙车 ᦕᧆ ᦷᦟᧆ ᦺᦞ

187 别车 ᦕᧆ ᦷᦟᧆ ᦒᦲᧂ

188 并联审批 ᦶᦋᧆ ᦑᦸᧂᦰ ᦷᦓ ᦍᦱᧆ ᦵᦙᦲᧈ ᦂᧃ

189 补短板 ᦗᦴ ᦑᦲᧈ ᦋᦳᧆ

190 产教融合 ᦂᦱᧃ ᦉᦱᧂᧉ ᦘᦸᧄᧈ ᦂᧇ ᦂᦱᧃ ᦉᦸᧃ

191 超级计算 ᦷᦎᧅ ᦉᦸᧃᧈ ᦏᦱᧃᧉ ᦉᦳᧂ

192 超前点播 ᦵᦃᧈ ᦇᦹᧃ ᦑᦸᧂᦰ ᦀᦸᧃ

193 潮滩 ᦡᦸᧃ ᦌᦻ ᦋᦳᧄᧈ

194 成渝地区双城经济圈 ᦷᦆᧄᧈ ᦞᦏᦳ ᦵᦌᦲᧃᧉ ᦑᦴᧈ ᦷᦌᧂᧉ ᦉᦲᧃᧈ ᧒ ᦵᦞᧂ
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195 城市韧性 ᦓᧄᧉ ᦵᦵᦃᧂ ᦺᦓ ᦵᦞᧂ

196 城市数据大脑 ᦂᦱᧃᧉ ᦂᦸ ᦜᦻ ᦙ ᦷᦍ ᦷᦆᧄᧈ ᦵᦞᧂ

197 城市维护建设税法 ᦀᦱᧆ ᦍᦱ ᦇᦹᧃ ᦃᦸᧃᧈ ᦣᧅ ᦉᦱ ᦉᦱᧂᧉ ᦶᦎᧂᧈ ᦵᦞᧂ

198 乘数效应 ᦋᦸᧂᧈ ᦺᦋᧉ ᦵᦵᦏᧄ ᦔᦲᧃ ᦷᦏᧇ

199 持仓 ᦃᦸᧂ ᦣᧂ ᦷᦎ ᦵᦡᧁ ᦏᦹ ᦺᦞᧉ

200 出口经营者 ᦕᦴᧉ ᦅᦱᧉ ᦃᦻ ᦎᦸᧈ ᦓᦸᧅ ᦕᦵᦑᧆ

201 厨余垃圾 ᦊᦱᧅ ᦵᦊᦲᧉ ᦶᦂᧂ ᦶᦆ

202 创业板 ᦅᦴ ᦵᦵᦕᧁᧈ ᦷᦣᧂ ᦌᦲᧈ ᦵᦵᦓᧉ ᦓᦾᧉ

203 存托凭证 ᦂᦱᧃᧉ ᦚᦱᧅ ᦺᦞᧉ

204 打赏金 ᦇᦹᧃ ᦵᦉᧆᧈ ᦌᦱᧂ

205 大水漫灌 ᦧᦱᧂᧈ ᦓᧄᧉ ᦺᦜ ᦺᦉᧈ ᦓᦱ

206 颠覆性技术 ᦞᦲᧉ ᦌᦱ ᦁᧃ ᦃᦸᧄᧉ ᦵᦢᧂᧈ

207 电信诈骗 ᦵᦵᦎᧃᧈ ᦉᦲᧃᧈ ᦈᦳ ᦟᦻᧈ

208 电子烟 ᦵᦌᦰ ᦟᦲᧅ ᦵᦵᦎᧃᧈ ᦋᦹ

209 定向调控 ᦏᦲ ᦏᦸ ᦎᦱᧄ ᦑᦲᧈ

210 动态清零 ᦵᦟᦲᧂᧈ ᦂᦱᧃ ᦡᧇ ᦷᦖᧆ

211 对口援助 ᦅᧄᧉ ᦵᦎᦲᧄᧈ ᦔᦲᧃ ᦑᦲᧈ

212 多能一体 ᦋᦸᧂᧈ ᦺᦋᧉ ᦜᦻ ᦵᦋᦲᧉ ᦔᦲᧃ ᦵᦵᦉᧃ ᦵᦡᧁ ᦂᧃ

213 恶意抢注 ᦠᦲᧄ ᦋᦲᧂ ᦷᦈᧆ ᦖᦻ ᦀᦸᧃ

214 反奸防谍 ᦎᦹᧅ ᦎᦸᧈ ᧞ ᦝᦱᧂᧉ ᦑᦰ ᦅᦳᧃ ᦵᦃᧁ ᦺᦓ ᦉᦸᧆᧈ ᦵᦵᦓᧄ

215 反向工程研究 ᦆᧄ ᦑᦸᧂᦰ ᦵᦞᧅ ᦂᦱᧃ ᦗᦲᧆ ᦗᦻ
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216 反中乱港 ᦃᧆ ᦎᦸᧈ ᦷᦋᧂᧈ ᦷᦅᧉ ᦊᦳᧂᧉ ᦊᦱᧁ ᦵᦵᦌᧂᧈ ᦅᦱᧂ

217 方略 ᦔᦲᧃᧈ ᦊᦱᧈ

218 非刚性支出 ᦇᦹᧃ ᦺᦋᧉ ᦀᦸᧅᧈ ᦢᧁᧈ ᦋᦱᧉ ᦢᧁᧈ ᦡᦻ

219 非羁押强制措施 ᦢᧁᧈ ᦺᦋᧈ ᦔᦲᧃᧈ ᦊᦱᧈ ᦊᦱᧉ ᦵᦎᧅ ᦉᧇ ᦍᧇ

220 改革强军 ᦵᦔᧃᧈ ᦺᦅ ᦠᦹᧉ ᦒᦱ ᦠᦱᧃ ᦂᦱᧉ ᦵᦵᦃᧂ

221 高致病性禽流感 ᦘᦰ ᦍᦱᧆ ᦵᦔᧆ ᦺᦂᧈ ᦈᧇ ᦣᦱᧈ

222 共享员工 ᦣᦳᧄᧈ ᦺᦋᧉ ᦅᦳᧃ ᦵᦞᧅ ᦐᧂᧉ ᦂᧃ

223 滚存 ᦂᦸᦰ ᦣᧂ ᦺᦞᧉ ᦺᦔ

224 国内大循环 ᦕᧆ ᦺᦘᧈ ᦺᦟᧈ ᦆᦸᧇ ᦺᦓ ᦕᦵᦑᧆ

225 国内国际双循环 ᦕᧆ ᦺᦘᧈ ᦺᦟᧈ ᦆᦸᧇ ᦺᦓ ᦓᦸᧅ ᦕᦵᦑᧆ

226 国内经济循环体系 ᦚᦻᧈ ᦕᧆ ᦺᦘᧈ ᦺᦟᧈ ᦆᦸᧇ ᦞᦏᦳ ᦺᦓ ᦕᦵᦑᧆ

227 国土空间规划 ᦓᦱ ᦑᦲ ᦃᦳᧂ ᦵᦃᧆᧈ ᦓᧄᧉ ᦡᦲᧃ ᦕᦵᦑᧆ

228 海南自由贸易港 ᦑᦱᧈ ᦅᦱᧉ ᦃᦻ ᦎᦱᧄ ᦺᦈ ᦆᦻ ᦓᦱᧃᧉ

229 红色基因 ᦃᧃ ᦒᦰ ᦵᦅᦲᧉ ᦖᦲᧃᧈ

230 红通人员 ᦈᧇ ᦍᧇ ᦅᦳᧃ ᦐᦲ ᦵᦵᦟᧃᧈ ᦀᦸᧅᧈ ᦕᦵᦑᧆ

231 互助性养老 ᦅᧄᧉ ᦵᦎᦲᧄᧈ ᦂᧃ ᦵᦟᧂᧉ ᦏᧁᧉ

232 洄游 ᦔᦱ ᦟᦾ ᦗᦸᧅ

233 会风文风 ᦟᦱᧂ ᦵᦗᧆ ᦘᦸᧄᧉ ᦷᦈ ᧞ ᦷᦂᧆ ᦵᦵᦎᧄᧉ

234 集聚效应 ᦎᦱ ᦡᦲ ᦋᦸᧂᧈ ᦺᦋᧉ ᦃᦸᧃᧉ ᦎᦸᧄ

235 精神暴力 ᦵᦣᧆ ᦣᦻᧉ ᦎᦸᧈ ᦃᧃ ᦒᦰ ᦵᦗᦲᧃᧈ

236 精神谱系 ᦚᦻᧈ ᦗᦻ ᦃᧃ ᦒᦰ

237 精准调控 ᦏᦲ ᦏᦸ ᦎᦱᧄ ᦋᦸᧇ
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238 均衡性转移支付 ᦵᦔᧃᧈ ᦆᦻᧉ ᦵᦃᧈ ᦎᦱᧄ ᦵᦟᧃᧈ ᦵᦗᧂ

239 康养 ᦣᧅ ᦵᦓᦲᧉ ᦉᦱ ᦷᦎ

240 抗疫精神 ᦃᧃ ᦒᦰ ᦃᧆ ᦎᦸᧈ ᦘᦰ ᦍᦱᧆ

241 可降解 ᦋᦱᧂᧈ ᦺᦓᧈ ᦠᦻ

242 可循环 ᦗᦸᧅ ᦺᦋᧉ ᦺᦡᧉ

243 碰瓷 ᦷᦟᧇ ᦀᧁ ᦇᦹᧃ

244 区域协调发展战略
ᦅᦸᧂ ᦔᦲᧃᧈ ᦊᦱᧈ ᦏᦲ ᦏᦸ ᦢᦱᧃᧉ ᦵᦙᦲᧂ ᦔᦳᧂᧈ ᦵᦓᦲᧂ ᦉ ᦵᦖᦲ

ᦂᧃ

245 人类命运共同体
ᦂᧄᧈ ᦵᦟᦲᧆ ᦋᦻ ᦎᦱ ᦅᦳᧃ ᦙ ᦓᦴ ᦉ ᦷᦟᧅ ᦔᦲᧃ ᦵᦵᦉᧃ ᦵᦡᧁ

ᦂᧃ

246 人脸识别 ᦵᦵᦋᧆ ᦑᦸᧂᦰ ᦷᦣᧇ ᦐᦱᧉ

247 人文关怀 ᦔᧃᧉ ᦀᦳᧃᧈ ᦑᦳᧃᧈ ᦺᦈ

248 社会面清零 ᦡᧇ ᦷᦖᧆ ᦑᧂ ᦂᦱ ᦟᦰ ᦢᦱᧃᧉ ᦵᦙᦲᧂ

249 社会主义核心价值观 ᦩᦱᧄ ᦑᦸᧂᦰ ᦃᧃ ᦂᦹᧂᧈ ᦵᦵᦂᧃᧈ ᦺᦈ ᦵᦉᦲᧈ ᦃᦼᧈ ᦋᦴ ᦊᦲᧈ

250 探月工程 ᦋᦸᧂᧈ ᦂᦱᧃ ᦆᧄ ᦑᦸᧂᦰ ᦐᦽᧈ ᦵᦡᦲᧃ

251 碳达峰 ᦂᦱᧃᧉ ᦑᦹᧅ ᦃᦸᧂ ᦉᦳᧄ

252 碳中和 ᦂᦱᧃᧉ ᦃᦸᧂ ᦉᦳᧄ ᦈᧇ ᦵᦵᦙᧃᧈ

253 套路贷 ᦂᦱᧃ ᦈᦳ ᦵᦵᦗᧆ ᦊᦹᧄ ᦇᦹᧃ

254 网络暴力 ᦂᦱᧃ ᦵᦣᧆ ᦣᦻᧉ ᦺᦓ ᦞᦱᧂ ᦷᦟᧉ

255 网络黑灰产业链 ᦚᦻᧈ ᦃᦸᧂ ᦉᦱᧂᧉ ᦕᦲᧆ ᦵᦵᦕᧅᧈ ᦺᦓ ᦞᦱᧂ ᦷᦟᧉ

256 网络零工 ᦵᦞᧅ ᦂᦱᧃ ᦍᦾᧈ ᦞᦱᧂ ᦷᦟᧉ
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257 文创产业 ᦂᦱᧃ ᦉᦱᧂᧉ ᦷᦞ ᦠᦱᧃ ᦺᦖᧈ

258 知识密集型服务 ᦔ ᦟᦲᦰ ᦂᦱᧃ ᦓᧄᧉ ᦣᦴᧉ ᦌᦲᧄ ᦂᧃ

259 智慧商圈 ᦷᦆᧄᧈ ᦅᦱᧉ ᦃᦻ ᦎᦱᧄ ᦕ ᦊᦱ

260 自贸试验区 ᦷᦆᧄᧈ ᦑᦲᧈ ᦟᦸᧈ ᦋᦱᧄ ᦅᦱᧉ ᦃᦻ ᦎᦱᧄ ᦺᦈ

261 综合保税区 ᦷᦆᧄᧈ ᦢᧁᧈ ᦵᦵᦅᧁᧈ ᦇᦹᧃ ᦃᦸᧃᧈ

262 总体国家安全观 ᦩᦱᧄ ᦑᦸᧂᦰ ᦉ ᦄᧆ ᦕᦵᦑᧆ ᦑᧂ ᦂᦳᧄ

263 习近平文化思想 ᦩᦱᧄ ᦅᦹᧆ ᦞᧆ ᦒ ᦓ ᦒᧄ ᦌᦲᧉ ᦈᦲᧃᧈ ᦘᦲᧃᧉ
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云南省少数民族语文新词术语（第四批）规范词条 载瓦文

序

号
汉 文 载瓦文

1 东数西算 xi ngvap xe son

2 前瞻引领型 hi zhau shuiso dvan

3 战略导向型 zuisai lanyan shuihu dvan

4 大道之行 dvira qo mo

5 壮阔无垠 kik lam mauyam

6 久久为功 myang myang shigut

7 国家战略能力最大化
mingdan lanyan wum-o dik shoq

lvoqdvoq

8
一体化国家战略体系和能

力

mingdan lanyan byvongpung eq

wum-o chom bvong

9 原始创新 sanghi pan toq

10 新兴领域战略能力 sanghi dvoq lo mili lanyan wum-o

11 强军战略导向 jegvung lanyan shuihu qo

12 创新发展模式 ringzhat asik pan toq zong

13 增强产业链供应链韧性 sutmu roi tuqbyi qo wumzhan lvoq tan

14 大国储备体系 mingdan mo kongzving byvongpung

15 协商议政 upkang dvira bongban ming pye
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16 全过程人民民主 rot shoq so e mingbyu pongsing

17 中国式现代化 zhunggo zongsam su zvingan zham mu

18 稳中求进 ding mai shigut lo

19 战略性新兴产业 lanyan hu asik dvoqlo sutmu

20 新型举国体制 mingdan gom zongsik punglai

21 亲清政商关系
upkang pung eq wunli pung

myitding rapra dong

22 完善金融监管 ngunhing mu zhepgon lvoq reng

23 乡村振兴 mauwa zuiring qo

24 平安中国 wunli zhunggo

25 完善生育支持政策体系
zoku tungzam tuqbang dvira byvongpung

lvoq reng

26 反“独”促统 “Gamcuq” puqgik myit qum wum tuq

27 扫黑除恶 byulun da-myaq batzik

28 优化营商环境 sutgan wuiloq mili lvoq jai

29 呵护未成年人 zoshang wui ri hung bung

30 加强人格权保护 byu gan ko hung bung dvira lvoq tan

31 教育人才 mvoq shit gvungzhung byu

32 正风反腐 ge shop ajvang byak ten puqgik

33 就业优先 mu wang tungzam hi gvat

34 社会保障 shiwa wumwaq kam
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35 政策红利 tungzam myattu

36 制度护航 tunglai changgon

37 民营企业 mingbyu pong sut ho rung

38 健全国家安全体系 mingdan wunli pyvongpung lvoq reng

39 增强保护国家安全能力 mingdan hung ra mirai qo zhatlvuq

40 提高公共安全治理水平 shiwa gon lazhang ganzvang lvoqdvoq

41 完善社会治理体系
pong shingra gon lazhang pyvongpung

lvoq reng

42 数据管理 ngvapcham awang gonkang

43 无负时代 byvat ri alum gom nvang

44 无负历史 labau ri alum gom nvang

45 无负人民 mingbyu ri alum gom nvang

46 全面贯彻新发展理念 ringzhat musik myitwang qo chungzham

47 构建新发展格局 ringzhat musik zupzong qo zvuqsai

48 科教兴国战略
logidat mvoshit mingdan ringzhat

lanyan

49 人才强国战略 gvungzhung byu mingdan gvung lanyan

50 创新驱动发展战略 pantoq ringzhat lanyan

51 提升科技自主自强能力
logidat paqzhi yvumsing doqdan

gvunggat wum-o lvoq dvoq
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52 强国建设 mingdan gvunggat zuisai

53 民族复兴 amyu dum ring

54 新时代 byvat sik

55 新目标 tang dve sik

56 新征程 qo hing sik

57 新长征 changzhvin qo sik

58 脱实向虚
sutgan jing du byvam lui sutgan som qo

lving

59 创新中国 byvat sik Zhunggo

60 马克思主义中国化时代化 Makesi tungmisa Zhunggo shut liklai

61
习近平新时代中国特色

社会主义思想

Xi Jinpyin byvat sik Zhunggo zongsam

pongshingra tungmisa imyit

62 道路自信 so e qo ri yvumsing lumzhing

63 理论自信 dvira dangming ri yvumsing lumzhing

64 制度自信 tung lai ri yvumsing lumzhing

65 文化自信 laili ri yvumsing lumzhing

66 压紧压实 nve dving nve ging

67
国家安全体系和能力

现代化

mingdan wunli byvongpung eq wum-o

zvingan qit

68 学思想 imyit paqzhi mvoq

69 重实践 loqwang zui qo aqak yu
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70 强党性 dang pung myitjving lvoqtan

71 建新功 arong ongshi sik zuisai

72 以学铸魂 mvoq mu lumchang

73 以学增智 mvoqmu paqzhi se lvuq

74 以学正风 mvoqmu myitding

75 以学促干 mvoq mu loqzo zhvun

76 网络空间 datbyvung maulam

77 网络安全 datbyvung wunli

78 学深悟透 mvoq nik se rot

79 对标对表 gve byvang gan wui

80 枝繁干壮 gam wang gvoq nyun

81 学思用贯通 myit se paqzhi loq coq

82 凝心铸魂 myit zhup wum byi lvum

83 筑牢根本 awang rvang ge

84 知信行统一 se zhing so qom bvong

85 实干担当 wam zui wam wun

86 绿色低碳 he soq san wum ngau shen

87 天地一体 mautoq myidam lagung lara

88 锤炼品格 samlai mvoq ging

89 强化忠诚 myitding lvoq ging

90 践行宗旨 zhvum myvi gvut zhe

91 天下为公 shiwa dingman qo
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92 天下大同 shiwa mau qom ra

93 名为邦本 mingbyu gi mingzhvung

94 为政以德 siri ge gi up kang ge

95 九州共贯 gau ming rot ra

96 多元一体 myu myo lagung

97 修齐治平 sai rva gon rva

98 兴亡有责 ring tum wo bo

99 两个维护 iqo hung zing

100 两个确立 iqo cuq ging

101 四个意识 myiqo bunse myit

102 四个自信 myiqo yvumsing lumzhing

103 厚德载物 paudap myit lam

104 义利兼顾 mai wang a jvu qom migum

105 天人合一 mau eq lacang lagung lara

106 万物并育 zhungkang chom ring

107 知行合一 se so lawa

108 执两用中 gung gung ma qin chung

109 守中致和 gan ra wui

110 讲信修睦 dai ra zum ra

111 亲仁善邻 buinum ri ge yvumjvo eq ra

112 相向而行 hu dui mu so lvum

113 走深走实 sonik soging
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114 正本清源 abvun mai kuqlai

115 固本培元 abvun mai lvoqging

116 政治判断力 upkang dvotzhep wum

117 政治领悟力 upkang seyu wum

118 政治执行力 upkang changgvut wum

119 铸牢中华民族共同体意识
Zhungfa mingbyu bvonghum pung bunse

imyit sai ging

120 云计算 datbyvung zupson

121 区块链 mili coq

122 人工智能 byuwum zen gat zhakking

123 数字化 ngvapcham laigva chung

124 智能化 zengat zhakking chung

125 智慧化 myitpat zhakking chung

126 数据之治 ngvapcham awang upgon

127 技能人才 likyung wum gvungzhung byu

128 大国工匠 mingmo loqmu tauzhi

129 知识经济 paqzhi sutgan

130 云网融合 yinwang nyobvong

131 智能敏捷 zen gat zhakking lazvang

132 数字经济 ngvapcham laigva sutgan

133 产业数字化 sutmu ngvapcham laigva chung

134 数字产业化 ngvapcham laigva sutmu chung
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135 新型智慧城市 zongsik myitpat myuq

136 智慧交通 myitpat coqlvai

137 万物互联 myvu zhung shidaq rot

138 人机交互 byu zhak shidaq

139 人设 mying hu byu

140 线下 myoq myvang myoq ma

141 线上 datbyvung mai

142 京东 jindvung

143 滴滴出行 dvidvi to de

144 微信 wuixin

145 支付宝 zhvifubau

146 共享单车 chomchung qilveng

147 拼多多 pyindvodvo

148 网约车 datbyvung midat modo

149 套路 marop

150 美团 muiton

151 粉丝 funsi

152 淘宝快递 taubau lawan de

153 攻略 nyan paqzhi

154 躺平 hai sam angam

155 小白 hai ri alvum se shi su

156 内卷 mu qum bang qing lu lvum
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157 元宇宙 byvoq zong mau myvu

158 新能源 wum bvun sik

159 全球文明倡议 minggan ringjing chom sangjvo

160 绿色建材 hai a ra e rvang sai ngau

161 新赛道 asik toq hi zhang

162 踔厉奋发、勇毅前行 congcong rengreng, hi qo yang yang

163 创新空间 zuisai zhiwo sik pan toq

164 法治中国 dvira upkang Zhunggo

165 健康中国 wangzan Zhunggo

166 美丽中国 zhvoiyung Zhunggo

167 平安中 wunli Zhunggo

168 安全性能 wunli kingwum

169 霸王条款 zikzo dvira

170 办公自动化系统 shiwa muzui gonkang pungzhvung

171 傍名牌 myinghu kozhvin

172 保函 amaq kam shijvam

173 杯水车薪 ka zhvap a zhi

174 飙车 modo gunzhve wun

175 别车 modo zhvap hi

176 并联审批 akang bvong dong

177 补短板 ra ma mvoq lvuq
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178 超级计算 zhvan lvai dvan sonzhak datnuq

179 潮滩 wuibau semui zhang

180 城市韧性 myuq ma tangzing wum‐o

181 城市数据大脑 myuq ma ngvapcham awang unuq

182 城市维护建设税法 myuq ma zuisai migum gvang dvira

183 持仓 chiqcang

184 出口经营者 suming qo wuiloq gvut su

185 厨余垃圾 zoshuq byvam ze

186 存托凭证 kong hun zangzin

187 打赏金 qe ngun sup

188 大水漫灌 wuimo yuium wang

189 电信诈骗 laidat mai mvauzo

190 电子烟 datshi nyva

191 定向调控 tung zhau rangrva kang

192 对口援助 ang e tuqbang lvum

193 多能一体 kingzhvum myo lagung za pungzhvung

194 恶意抢注 byvang mying zhvinlu

195 反奸防谍 byupuq ri gik zau zok ri fang

196 反向工程研究 advau qo mumo samlik

197 反中乱港 Zhunggo ri puqgik Xanggang ri lvu

198 方略 nyan paqzhi

199 改革强军 kuqlai je gvunggat
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200 高致病性禽流感 no dut nau zong ngvoqwoq cammyvi

201 共享员工 chomchung muzui byu

202 滚存 myatyu ngun zving

203 国内大循环 mingdan kau lving chung mo

204 国内国际双循环
mingdan kau sutgan minggvan sutgan

tungtang lving chung

205 国内经济循环体系
mingdan kau sutgan lving chung

byvongpung

206 国土空间规划 mingdan maumyi maulam haphen

207 海南自由贸易港 hainan kosing wuiloq gukan

208 红色基因 tungking laili jvam

209 红通人员 mingdan chom zhvup byu

210 会风文风 zuppong eq laigva laijvang

211 集聚效应 byvong zing lazhvum bo

212 精神暴力 imyit wumlun

213 精神谱系 labau pungzhvung

214 精准调控 dveng za rangrva kang

215 均衡性转移支付 gan wui zong ngun lvai byi

216 康养 wangzan qo gung qing byvan

217 抗疫精神 no wum tangzing imyit

218 可降解 wo byoq byi

219 可循环 ge lving chung
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220 碰瓷 zhaingun mo zo

221 区域协调发展战略 mili rangrva ringzhat lanyan

222 人类命运共同体 lacang migva bvong hum pung

223 人脸识别 myoqdong wu qin

224 人文关怀 lacang laili migum

225 社会主义核心价值观 pong shingra tung misa gvang imyit

226 探月工程 lvomo cho mumo

227 碳达峰 hesoq ganzvang zhe

228 碳中和 hesoq rangrva

229 套路贷 ngun mvau marop

230 网络暴力 datbyvung wumlun

231 网络黑灰产业链 datbyvung gewang zhvinlu sutmu zhang

232 网络零工 datbyvung mu yoi su

233 文创产业 laili pan toq sutmu

234 知识密集型服务 Paqzhi zik zong gewang zuisai byi

235 智慧商圈 myitpat zuipan gaizhang long

236 自贸试验区 kosing wuiloq zhvam wu zhiwo

237 综合保税区 qom zving gvang a maq kam zhiwo

238 总体国家安全观 qom zving mingdan wunli myit

239 习近平文化思想 Xi Jinpyin laili imyit paqzhi
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云南省少数民族语文新词术语（第四批）规范词条 景颇文

序

号
汉 文 景颇文

1 东数西算 Sinpro Hti Hkum Sinnan Son

2 前瞻引领型 Yo Shada Madun Hkrang Masa

3 战略导向型 Nyan Zai Madun Hkrang Masa

4 大道之行 Lam Lamo Hkom

5 壮阔无垠 Dam Shingkang

6 久久为功 Matut N Di Shakut

7 国家战略能力最大化 Mungdan Nyan Zai N-gun Gaba Sharot

8 一体化国家战略体系和能力
Mungdan Nyan Zai Hkrang Yan Hte N-gun

Hkrang Hpom Sharum

9 原始创新 Hpo Hpang Shalat

10 新兴领域战略能力 Nnan Rot Shingwang Nyan Zai N-gun

11 强军战略导向
Hpyen N-gun Shaja Nyan Zai Masat

Madun

12 优化体系布局 Hkrang Yan Shagreng Hpai Lam

13 创新发展模式 Shalat Zinghka Hkrang

14 增强产业链供应链韧性 Galo Shapro Dut Salai N-gun Sharot
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15 大国储备体系 Mungdan Gaba Htun Mahkong Hkrang Yan

16 协商议政 Up Hkang Mu Bong Ban Jahkrup

17 全过程人民民主 Matu Mahkra Mungchying Sha Myit Hpom

18 中国式现代化 Miwa Mung Lai Masa Prat Dep Lam

19 稳中求进 Zim Grin Zinghka Sharot

20 战略性新兴产业 Nyan Zai Masa Nnan Rot Sut Magam

21 新型举国体制 Mungdan N-gun Sharot Htung Hkrang Nnan

22 亲清政商关系
Kyet Shop Jet San Up Hkang Mu Hpaga Mu

Seng Lam

23 完善金融监管 Ja Gumhpro Jep Gon Lam Jahkum Satsup

24 乡村振兴 Gahtong Nhton Shawum Shaja

25 平安中国 Simsa Miwang Mung

26 完善生育支持政策体系
Shangai Shaprat Madi Shado Tara

Hkrang Yan Jahkum Satsup

27 反“独”促统 Htingkyeng Ninghkap Shabon Ninghtan

28 扫黑除恶 Nhkru Seng Gumshen Shakrip

29 优化营商环境 Hpaga Yumga Shingwang Sharai

30 呵护未成年人 Sak N Kung Ma Tsang Lahku

31 加强人格权保护 Sari Ahkang Makop Shaja

32 教育人才 Sharin Shapan Kung Gat Masha
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33 正风反腐 Ron Lai Sharai Htenbyak Ninghkap

34 就业优先 Mu Shang Lam Shong Nhkan Dat

35 扩内需促消费 Mung Gata Ra Lam Jai Lam Shalo

36 社会保障 Hpong Shingra Amahkam

37 政策红利 Tara Amyat

38 制度护航 Htung Tara Hku Makop

39 民营企业 Mung Masha Hpaga Magam

40 健全国家安全体系 Mungdan Wunli Hkrang Yan Jahkum Satsup

41 增强保护国家安全能力 Mungdan Wunli Makop N-gun Sharot

42 提高公共安全治理水平 Shawa Wunli Gon Lajang Madang Sharot

43 完善社会治理体系
Hpong Shingra Gon Lajang Hkrang

Yan Jahkum Satsup

44 新安全格局保障新发展格局
Wunli Hkrang Nnan Hte Zinghka Hkrang

Nnan Amahkam

45 数据管理 Hti Hkum Gon Hkang

46 无负时代 Prat Myit Mada Lam Shatup

47 无负历史 Labau Myit Mada Lam Shatup

48 无负人民 Mungchying Sha Myit Mada Lam Shatup

49 全面贯彻新发展理念 Zinghka Myit Masa Nnan Hkumtsup Shatup

50 构建新发展格局 Zinghka Hkrang Man Nnan Maden
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51 科教兴国战略
Hpungtang Hpaji Sharin Shapan Lam Hte

Mungdan Shakung Nyan Zai

52 人才强国战略
Kung Gat Masha Hte Mungdan Shakung Nyan

Zai

53 创新驱动发展战略
Shalat Lam Hte Zinghka Lam Htu Sit Nyan

Zai

54 提升科技自主自强能力
Hpungtang Hpaji Madu Tai Madu Kung Atsam

Sharot

55 推动产业转型升级
Galo Shapro Magam Hkrang Gayin

Madang Shamot Hkrat Wa

56 推动城乡区域协调发展
Myu Mare Gahtong Nhton Hprai Jahtuk

Zinghka

57 推动经济社会发展绿色化
Sutgan Hpong Shingra Zinghka

Manan Makop Lam Htu Sit

58 低碳化 Maza Shapro Shayom

59 强国建设 Kung Ja Mungdan Go Maden

60 民族复兴 Myu Sha Wumja Shabai

61 新时代 Prat Nnan

62 新目标 Bandung Nnan

63 新征程 Hkrun Lam Nnan

64 新长征 Lam Galu Nnan

65 脱实向虚 Hkrung Gata Sut Lam Yong
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66 创新中国 Miwa Mung Shalat Lam

67 马克思主义中国化时代化 Ma Ke Si Masa Miwa Mung Lai Part Lai

68
习近平新时代中国特色社会

主义思想

Si Gyin Hpyin Prat Nnan Miwa Mungdan

Nsam Chyung Hpong Shingra Masa Myit

Jasat

69 道路自信 Lam Madu Myit Kam

70 理论自信 Tara Gamung Madu Myit Kam

71 制度自信 Htung Tara Madu Myit Kam

72 文化自信 Kunghpan Hpaji Madu Myit Kam

73 压紧压实 Mu Lit Shakyet

74 国家安全体系和能力现代化
Mungdan Wunli Hkrang Yan Hte N-gun Prat

Dep Lam

75 学思想 Myit Jasat Sharin

76 重实践 Ta Tut Lam Madung Dat

77 强党性 Pati Masa Shaja

78 建新功 Yingam Yisi Nnan Shapro

79 以学铸魂 Hpaji Hte Myit Shangang Shakang

80 以学增智 Hpaji Hte Nyan Shakung

81 以学正风 Hpaji Hte Ron Lai Sharai

82 以学促干 Hpaji Hte Tatut Shakut

83 网络空间 Datnu Sumgon Shingwang
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84 网络安全 Datnu Sumgon Wunli

85 学深悟透 Matu Dim Sharin Htai La

86 对标对表 Hkan Dep Hkan Shatup

87 枝繁干壮 Tu Tsom Wum Tsom

88 学思用贯通 Sharin Sumru Shatup Gumhpon

89 凝心铸魂 Myit Sharum Myit Shakang

90 筑牢根本 Npot Nhang Shangang Shakang

91 知信行统一 Hpaji Myit Kam Sat Lawat Sharum

92 实干担当 KyesShop Lit La

93 绿色低碳 Maza Shayom

94 天地一体 Datnu Shi Lam Shachyam

95 锤炼品格 Sari Shangang Shakang

96 强化忠诚 Hkan Shadik Shangang

97 践行宗旨 Myit Madung Hkan Shatup

98 天下为公 Mungkan Go Shawa A

99 天下大同 Mungkan Bung Rum

100 民为邦本 Mung Masha Go Mungdan Npot Nhpang

101 为政以德 Sari Hte Mungdan Gon Hkang

102 九州共贯 Mungdan Ting Shabung Ninghtan

103 多元一体 Myu Lam Lo Hkrang Langai

104 修齐治平 Sharin Shaja Gon Hkang Shaja

105 兴亡有责 Ong Tim Sum Tim Lit Lu
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106 两个维护 Makop Lam Lahkong

107 两个确立 Shinggrin Lam Lahkong

108 四个意识 Myit Masa Mali

109 四个自信 Madu Myit Kam Mali

110 厚德载物 Kro Wang Gaba

111 义利兼顾 Dingman Akyu Ara Majan

112 天人合一 Shinggyim Mungkan Hkrang Langai

113 万物并育 Hkum Sumhpa Rau Pra

114 知行合一 Machye Majang Hte Galo Lam Gumhpon

115 执两用中 Masa Hkan

116 守中致和 Myit Sim Mu Zim

117 讲信修睦 Kamsham Hkuhkau

118 亲仁善邻 Htingbu Hkuhkau

119 相向而行 Man Hkrum Hkom

120 走深走实 Grau Du Grau Tup

121 正本清源 Npot Nhpang Shajet Jasan

122 固本培元 Datnu Lok Ginlen Hpaji

123 政治判断力 Mung Masa Maram Atsam

124 政治领悟力 Mung Masa Myit Htai Atsam

125 政治执行力 Mung Masa Shatup Atsam

126 铸牢中华民族共同体意识 Chyungfa Myu Sha Rum Myit Masa Shanga
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Shangang Shakang

127 云计算 Datnu Yin Son Hpaji

128 区块链 Datnu Hkrang Garan Ginlen

129 人工智能 Masha Tsam Jak

130 数字化 Son Hkum Lam/Hti Hkum Lam

131 智能化 Masha Tsam Jak Lam

132 智慧化 Masha Nyan Hpaji Lam

133 数据之治 Son Hkum Gonhkang Lam

134 技能人才 Sama Hpaji Kung Masha

135 大国工匠 Mungdan Gaba Sama Hpaji Masha

136 新质生产力 Tang Nnan Galo Shapro N-gun

137 知识经济 Hpaji Sutgan

138 云网融合 Datnu Gumhpon Hpaji

139 智能敏捷 Nyan Hpaji Let

140 数字经济 Son Hkum Sutgan

141 产业数字化 Sut Magam Son Hkum Lam

142 数字产业化 Son Hkum Sut Magam Lam

143 新型智慧城市 Hkrang Nnan Hpaji Kung Myu Mare

144 智慧交通 Prat Dep Lai Lam

145 万物互联 Hkum Sumhpa Matut Ginlen

146 人机交互 Masha Hte Datnu Matut
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147 人设 Masha Hkrang Sin Masat

148 线下 Du Shara Ko

149 线上 Datnu Sumgon Ko

150 京东 Kyin Tung

151 滴滴出行 Titi Modo

152 微信 Wuisin

153 支付宝 Chyifu Pau

154 共享单车 Shawa Lago Leng

155 拼多多 Pyin To To

156 网约车 Htet So Modo

157 受众 Hkam La Masha

158 套路 Nyan Sha Ladat

159 美团 Muihton

160 粉丝 Myit Lom Masha

161 淘宝快递 Htaupau Rai Sa

162 攻略 Nyan Zai

163 躺平 Lagon Mat

164 小白 Ta Gatsing

165 内卷 Htek Shingjong

166 元宇宙 Hkrang Gata Mungkan

167 新能源 N-gun Npot Nnan

168 全球文明倡议 Mungkan Kunghpan So Ginron
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169 绿色建材 Go Gap Ngau Gaja

170 新赛道 Shingjong Lam Nnan

171 踔厉奋发、勇毅前行 Magrau Grang Shakut Shaja

172 守正不守旧、尊古不复古 Hkringhtong Dagro Nsa N Gahtap

173 创新空间 Shalat Shingawng

174 法治中国 Ubadi Tara Gon Hkang Miwa Mung

175 健康中国 Hkamja Miwa Mung

176 美丽中国 Tsom Htap Miwa Mung

177 安全性能 Wunli N-gun

178 霸王条款 Dip Masat Tara

179 办公自动化系统 Mu Bungli Jak Lang Hkrang Yan

180 傍名牌 Hpaga Mying Masu Lang

181 保函 Amahkam Laika

182 杯水车薪 Shatang N Du

183 飙车 Modo Chyinghkyen

184 别车 Modo Shadep

185 并联审批 Ahkang Jo Rau Jep Lajang

186 补短板 Jahpring Shatup

187 产教融合
Jong Hpaji Mu Magam Hpaji

Gumhpon

188 超级计算 Madang Tso Dat Son

189 超前点播 Shong Htet Yu
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190 潮滩 Panglai Hpyinya

191 成渝地区双城经济圈
Chintu Chunghkyin Myu Lahkong Sutgan

Shingwang

192 城市韧性 Myu Mare Tsam Marai

193 城市数据大脑 Myu Mare Datnu Gon Hkang Hkrang Yan

194 城市维护建设税法
Myu Mare Shingkop Go Maden Hkanse Ubadi

Tara

195 乘数效应 Hkrang Gaba Sutgan Gon Hkang Kasi

196 持仓 Manu Lakmat Lang Ton

197 出口经营者 Maigan Hpaga Ga Masha

198 厨余垃圾 Shatngo Shatngam Maza

199 创业板 Magam Shalat Lok

200 存托凭证 Manu Lakmat Dip

201 打赏金 Jo Kam Gumhpro

202 大水漫灌 Arang Dat Sharu

203 颠覆性技术 Malai Sama Hpaji

204 电信诈骗 Shi Lam Hku Masu Mago

205 电子烟 Dat Salik

206 定向调控 Masat Hprai Hkang

207 动态清零 Gan Shatsai
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208 对口援助 Masat Garum

209 多能一体 Lam Hkum Hkrang Langai

210 恶意抢注 Mying Jahpan Gashun Bang

211 反奸防谍 Dashu Htang Tsinghtuk Maja

212 反向工程研究 Kasi Yu Dinglik

213 反中乱港 Miwang Mung Ninghkap Hongkong Jashuk

214 方略 Zai Ladat

215 非刚性支出 Jai Lang N Lot N Re

216 非羁押强制措施 Rim Dip N Re Ladat

217 改革强军 Kam Sharai Hpyen Shakung

218 高致病性禽流感 Lot Laja U Liwo

219 共享员工 Jom Lang Mu Masha

220 滚存 Amyat Matut Mahkong

221 国内大循环 Mungdan Gata Htinglai Hkrang Gaba

222 国内国际双循环
Mungdan Mungkan Lahkong Lam

Htinglai Hkrang

223 国内经济循环体系
Mungdan Gata Sutgan Htinglai

Hkrang Yan

224 国土空间规划 Mungdan Lamu Ga Yo Sing

225 海南自由贸易港 Hainan Myit Shadang Hpaga Shara

226 红色基因 Gumlan Hkringhtong
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227 红通人员 Hkye Tsang Rim Masha

228 互助性养老 Gumgai Dingla Shada Garum Lahku

229 洄游 Warun Lung

230 会风文风 Zuphpong Lai Rung Laika Lai

231 集聚效应 Gahkyin Gumhpon N-gun

232 精神暴力 Myit Zingri

233 精神谱系 Myit Atsam Hkrang Yan

234 精准调控 Teng Tup Hprai Hkang

235 均衡性转移支付 Hprai Jahtuk Gayin Ya

236 康养 Hkamja Bansa

237 抗疫精神 Zinli Pat Myit Atsam

238 可降解 Tsam Mat Lu

239 可循环 Htinglai Mai

240 碰瓷 Jawat

241 区域协调发展战略
Shara Ginwang Hprai Jahtuk Zinghka Nyan

Zai

242 人类命运共同体 Shinggyim Masha Kam Maka Rum

243 人脸识别 Man Hpaga

244 人文关怀 Shinggyim Nga Pra Lam Lakon

245 社会面清零 Hpong Shingra Lam Gan Jasan

246 社会主义核心价值观
Hpong Shingra Masa Kri Madung Manu Myit

Masa
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247 探月工程 Shata Ga Maram Magam

248 碳达峰 Maza Tso Htum Shadang

249 碳中和 Maza Shaprai

250 套路贷 Gumhpro Masu Hkoi Hkrum

251 网络暴力 Datnu Sumgon Gumshem Lam

252 网络黑灰产业链
Datnu Sumgon Tara N Shang Hpaga

Ginlen Mu

253 网络零工 Datnu Sumgon Ga Masha

254 文创产业 Kunghpan Hpaji Shalat Sut Magam

255 知识密集型服务 Hpaji Hkum Masa Akyu Htam

256 智慧商圈 Datnu Sumgon Hpaga Shingwang

257 自贸试验区 Myit Shadang Hpaga Chyam Shara

258 综合保税区 Hkanse Hkam Shara

259 总体国家安全观 Mungdan Wunli Gumhpom Myit Masa

260 习近平文化思想 Si Gyin Hpyin Kunghpan Hpaji Myit Masa
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云南省少数民族语文新词术语（第四批）规范词条 德宏傣文

序号 汉 文 德宏傣文

1 东数西算 ixy tkj 'xzf tk tkj w;f tnyg jkg

2 前瞻引领型 uny 4xz ]3oa r3og ikd

3 战略导向型 wkzf tnjf uny 4xz ima

4 大道之行 qxeg 'mzd tkyg i3ya

5 壮阔无垠 jkyd pka okg 'lta hxuf

6 久久为功 ued qkef hbzg ozg

7 国家战略能力最大化 ekf ]cyg i3ya elg enyg w;f jkyd

8 一体化国家战略体系和能力 ekf ]cyg tyg jkz qkef 'kyd tnyg jkg ]3e imo

9 原始创新 TMF E;F 4xz tmg

10 新兴领域战略能力 ekf ]cyg wkzf tnjf [k/f e;f

11 强军战略导向 ixy 4xz ima wkzf tnjf 'njf ]kza ]cyg

12 优化体系布局 emg iv roa ]x/ ixy hu uk/g

13 创新发展模式 roa jkz hkj emf tmf e;f

14 增强产业链供应链韧性 qku rczd iczd ika [k/f jkz pkzf 'kyd rxj uz

15 大国储备体系 roa ]x/ wmg 'veg tnyg i3ya

16 协商议政 hbya uxy elg enyg

17 全过程人民民主 ilj ]3oa t3of ]kya 4o j3zg enyg ]mtf yod

18 中国式现代化 'czf tk/f hxf emog enyg q3y j3od

19 稳中求进 IVea umf hkj emf
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20 战略性新兴产业 [k/f jkz pkzf 'kyd emog wkzf tnjf 4z e;f

21 新型举国体制 uCy uny tnyg jkg emog e;f

22 亲清政商关系 ixy jmod qku ]3oa elg tyg wlyf jkz 'ja ekzf

23 完善金融监管 [k/f jkz elg Ynzg qct rvyg ];d pxes pmzf

24 乡村振兴 ekzd '3za ]byg rkg

25 平安中国 tnyg jkg ukt umf imf 'kf

26 完善生育支持政策体系 roa ]x/ [vyd ucy jes qx/ [k/f imys ilj iv pxes

27 反“独”促统 uvzd t3of tyd ]kyg h3oa,];d umz ]3oa tnyg imo

28 扫黑除恶 pmos hmza jmza enj

29 优化营商环境 emg iv 4xyd jkz jks hk/a

30 加强人格权保护 QKU rCZD h3ef jla 4k hkys j3zg

31 教育人才 plf jt 'xza ima

32 正风反腐 uvzd j3t o3t 'b

33 就业优先 RKEG JKZ 4xz tmg

34 扩内需促消费 emf jkyd [k/f 'bs Qk/f h3og hxya i;g tnyg

35 社会保障 jkz 4KeG hkef EKZD ENYG

36 政策红利 i/d ixy iv qxeg qnzf 5nd

37 制度护航 [vyd ucy h3ef jla

38 民营企业 wlyf jkz ]3oa ]nzg

39 健全国家安全体系 'kyd pxes roa ]x/ tnyg jkg ukt umf

40 增强保护国家安全能力 QKU ICZD ekf ]cyg h3ef jla tnyg jkg ukt umf

41 提高公共安全治理水平 w3j 'lya Ies jt o3zs emg ixy ukt umF tyg Ik/a
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42 完善社会治理体系 RoA ]x/ olzs emg EKZD ENYG ];d pxes pmyf

43 新安全格局保障新发展格局 uny ]ky ukt umf e;f H3Ef jla jkz HKJ EMF e;f

44 数据管理 qk ikyg rvyg jxzg

45 无负时代 wy tkuf uct ukz enyg

46 无负历史 wy tkuf uct 'nj ubzg

47 无负人民 wy tkuf uct j3zg enyg

48 构建新发展格局 tmf 'kyd uny ]ky jkz HKJ EMF e;f

49 科教兴国战略 wkzf tnjf jkz 'xza tnyg jkg ]byg rkg

50 人才强国战略 wkzf tnjf j3zg jt pkzf 'kyd tnyg jkg hnj

51 创新驱动发展战略 4k wkzf TMF E;F tos r3og hkj pma

52 提升科技自主自强能力 wlj 'lya Ies ]cyg ]kyg pkzf ]kyg uxy [k/f ucyf wkf 23o '3od

53 推动产业转型升级 tos r3og jkz 'kyd tmf E;F Hbzd HJ

54 推动城乡区域协调发展 tos r3og 4byf qm omyg tyg Ekzd '3za ]3E HKJ EMF

55 推动经济社会发展绿色化 tos r3og jkz 4lj qkf Ekzd enyg iv 4keg hnj hces HKJ EMF

56 低碳化 wbta wxeg ixy ]yd ]l/f

57 强国建设 tmf 'kyd tnyg jkg hnj jk

58 民族复兴 4K EMoG HBzG RKG

59 新时代 UKZ ENYG E;F

60 新目标 tkyg 4kzg e;f

61 新长征 tkyg tnjf e;f hkog wkog

62 脱实向虚 pkj ekzf tbg pkyg
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63 创新中国 tmf e;f tnyg qly j3od

64 马克思主义中国化时代化
4o tkyg o3zs ekg 2nd 'b ]mtf qxeg jkU qxeg ukz tnyg q3y

j3os

65
习近平新时代中国特色社会

主义思想

tkyg o3zs 'vd qvzf pvzs 'nf hl/f qlg wvf evg ]ky uny q3y

j3od jku ukz e;f

66 道路自信 WLEF EKT 'k/a tkyg

67 理论自信 WLEF EKT tkg ikg UCY UNY

68 制度自信 WLEF EKT UCY UNY

69 文化自信 WLEF EKT IXZS IVJ

70 压紧压实 ]mtf tms uxy ekzf

71 学思想 [NJF tkyg o3zs

72 重实践 EKT ija uxy ekzf

73 强党性 EKT ija tkyg 'vzf

74 建新功 tmf 'kyd ixy 4ku 'kj e;f

75 以学铸魂 hmzg [njf 4l plyg

76 以学增智 hmzg [njf jt jk

77 以学正风 hmzg [njf 'b ekzf

78 以学促干 hmzg [njf uxy qxeg

79 网络空间 i;g o3YG oKYG I3oD

80 网络安全 oKYG I3oD ukt umf

81 电信诈骗 [k/f pct imza i;g o3yg

82 缅北 [k/f ]xyf enyg ekz
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83 杀猪盘 oKYG I3oD “]cea ela”

84 杀鸟盘 oKYG I3oD “]cea i3j”

85 杀鱼盘 oKYG I3oD “]cea uk”

86 嘎腰子 uktf ekjf ieg

87 学深悟透 [njf ibj ]ls uxyf

88 对标对表 qxeg roa qxeg ]x/

89 枝繁干壮 yod w;f hk u3yg

90 凝心铸魂 [zd ]xea txe q;

91 筑牢根本 yod yczd ezd jbeg

92 知信行统一 TKYG ]Ls TKYG uxy ixy ]mtf ]le imo

93 实干担当 ]MTf TMS UXY EkZF

94 绿色低碳 jmyd 'czd h/a ';a

95 天地一体 [ks ivz ]3e imo

96 锤炼品格 u3os iczd 4k qcyg

97 强化忠诚 rczd ies q; 'B t3of

98 践行宗旨 ]mtf tms uxy ekzf tv 4kyd

99 天下为公 T;d [ks umz hxya tyg ik/a

100 民为邦本 J3zG ENYG UMZ Yod YCZd

101 为政以德 ukg q; 'kyg ikyg uxy jkz elg

102 九州共贯 tyg tnyg ]3e uxy

103 多元一体 jl emog ]3e imo

104 修齐治平 evta iv emg umyg
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105 兴亡有责 ]byg ]k/g rkg e3/s i3of ]kuf rkeg jl j3os jl j3zg

106 厚德载物 plyg ika ]kuf i/d w;f (jkyf ika u;g e;f)

107 义利兼顾 ixy 'b ekzf ixy iv ]3e ]xeg

108 天人合一 h3yg j3zg ivea 'mf

109 万物并育 'cza qxy ]3e rkg

110 知行合一 ]ls ]mtf ]3e imo(qxeg ]ls qxeg ]mtf)

111 执两用中 inj iv tbg rlja

112 守中致和 qxeg 'b ekzf ];d h3od e3oa

113 讲信修睦 h3od e3oa 'b ekzf ('ct qkf 'b ekzf)

114 亲仁善邻 ]j qe iv 4n/g

115 相向而行 t3of ikd ]3e u/

116 走深走实 ]mtf tms uxy ekzf

117 正本清源 ivt yod emg ieg

118 固本培元 jleg yod txe ]cyg

119 政治判断力 tkyg pkt ekyg elg

120 政治领悟力 tkyg ]ls ekyg elg

121 政治执行力 tkyg ]mtf ekyg elg

122 铸牢中华民族共同体意识 jleg j3of q; h3og ulj [lya ]3e imo jl 4k emog ]3e imo

123 云计算 wvzd qvf 'xzf

124 区块链 5v 2x/f iczf

125 人工智能 qkj wny j3zg

126 数字化 ucyf wkf t3o jk ikzg
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127 智能化 ies jt e;f

128 智慧化 ucyf wkf jt txzg

129 数据之治 ucyf wkf rvyg jxzg jkz qkj

130 技能人才 plf jt ucyf wkf

131 大国工匠 'kf ikf e3oa tnyg

132 新质生产力 ies ]cyg pkzf 'kyd e;f

133 知识经济 4lj qkf ucyf wkf

134 云网融合 ixy tbg qkj tkj 'xzf tyg okyg i3od ileg uxyg

135 智能敏捷 jt ]ls pk/a pctf

136 数字经济 4lj qkf t3o jk ikzg

137 产业数字化 roa t3o jk ikzg jkz 'kyd

138 数字产业化 roa jkz 'kyd t3o jk ikzg

139 新型智慧城市 qm omyg ]ls jt emog e;f

140 智慧交通 'mzd tkyg jt ]ls

141 万物互联 pxj qku jl [k/f

142 人机交互 qkj j3zg pxj tbg

143 人设 'k/f ]ky

144 线下 ixj okyg i3od

145 线上 i;g okyg i3od

146 共享单车 icya tvz uxyg tbg

147 拼多多 pvz t3o t3o

148 网约车 jkg hkt i;g okyg
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149 受众 [lya ]u tlyg

150 套路 roa wkzf

151 美团 e3/g rxzs

152 粉丝 j3zg 'lyg

153 淘宝快递 rkod uog 2x/f tvf

154 攻略 ucyf wkf tnjf qkef

155 躺平 ux/f e3e ux/f uct

156 小白 j3zg e;f

157 元宇宙 jxyg jkyf okyg i3od

158 新能源 ]cyg rkt e;f

159 全球文明倡议 q3og '3of u3zs tv ukf hnj jk

160 绿色建材 hny 'kyd qct jmyd

161 新赛道 'mzd tkyg hmj e;f

162 踔厉奋发、勇毅前行 jld w3j q; h3og,]ta ]kza jkf ikd

163 守正不守旧、尊古不复古 tbg 'b ucts jlt,jvyf rod uxy e;f

164 创新空间 tmf e;f rczd i/d

165 法治中国 TNYG Q3Y J3oD qxeg 4lu ukt tmf EMG enyg

166 美丽中国 mf 'kf tnyg q3y j3od

167 安全性能 ies ]cyg pmg jkyg

168 霸王条款 ]3oa uny j3t emod

169 办公自动化系统 roa ]x/ uxy jkz hnj hef

170 傍名牌 evj q3of pkyg
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171 保函 ik/g 4keg hkef

172 杯水车薪 ies jxef hma [/g

173 飙车 uvos jkg

174 别车 imuf rya jkg(uk/s hkya rya jkg)

175 并联审批 ]3e jz qct u3y

176 产教融合 jkz 'yf jkz 'xza ]xeg ileg jz

177 超级计算 jt tkj 'xzf

178 超前点播 ux/f wmed 4xz tkyg

179 潮滩 ]ktf ies 4led

180 城市韧性 ixy iv ixy umz qm omyg

181 城市数据大脑 yod qkj rvyg jxzg qm omyg

182 城市维护建设税法 4lu uks tmf jxj hza h3ef jla ixy tmf 'kyd qm omyg

183 乘数效应 4lj qkf hkj emf hza p;g

184 持仓 yes o/s jlg pcof

185 出口经营者 j3zg jks jlzf 4xjf tnyg

186 厨余垃圾 [lzf [x/a i;g 'byf

187 创业板 4xyd pkzf jkz

188 存托凭证 ikj ekt o/s 'veg

189 打赏金 '3oa 'kyg 'lg

190 颠覆性技术 ucyf wkf ikjf txzg

191 电子烟 wkd tczf qbg

192 定向调控 wmyg [k/f wbta emg
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193 对口援助 evyg t3of jes qx/

194 多能一体 jt ik/a ]3oa

195 恶意抢注 jlt evod ]vea ek/a

196 反奸防谍 ]ms [kys qlzf rxj

197 反中乱港 uvzd t3of qly j3od 'lj wlya 'cy jkyg

198 非刚性支出 ixy tbg '3oa qxeg roa 4lj qkf

199 非羁押强制措施 ucyf wkf ]t hmzg j3zg qng 4ef uk tmjf hya

200 改革强军 ivt emg ];d [lya 'njf ezd jczf

201 高致病性禽流感 tkyg umz ]k i3ya t3o hxya

202 共享员工 ]3e tbg j3zg jkz

203 滚存 ]xea o/s w;g w;g

204 国内国际双循环 i;g tnyg ixj tnyg 'xya uzf pxj

205 国内经济循环体系 roa ]x/ 4lj qkf uzf pxj i;g tnyg

206 国土空间规划 ixy tkj hkf wlyf tbg pczf ivz enyg

207 红色基因 ies q; ]j tnyg

208 红通人员 j3zg pvta evog ik/g ukyg(ik/g ukyg wxjf ucs j3zg pmta tkef)

209 互助性养老 j3zg rod rcea jz ileg ikg

210 洄游 uk hbzd ies

211 会风文风 4k ims uky jle

212 集聚效应 ixy iv jkz 4lj qkf txe ileg

213 精神暴力 ]cyg wku t3of q;(tmjf wzs jzs h3og)

214 精神谱系 roa hny ixzs ivj
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215 精准调控 ivt emg iv ekzf

216 均衡性转移支付 ixy tbg '3oa emog ];d umyg pvzf

217 康养 txeg t3o txeg hvyg

218 抗疫精神 q; h3og hta tnjf tkyg umz ]k

219 可降解 emog hkf i/d

220 可循环 'es tbg i/d

221 碰瓷 tled hka pvta

222 区域协调发展战略 4k wkzf ];d 4byf tv umyg pvzf hkj emf

223 人脸识别 txyf ikd ]ls j3zg

224 人文关怀 ixy jxz jla qx/ rcea

225 社会主义核心价值观 ixy wmed ekt yod yczd jcz ieg 'nf hl/f qlg wvf

226 探月工程 jkz i3ya 'e tcj ilj inz

227 碳中和 o3zs emg ixy 4njf ekjf

228 套路贷 roa w3os qxuf qmf '3oa

229 网络黑灰产业链 ixy jkz pvta [vyd i;g okyg i3od

230 网络零工 wlf i;g okyg i3od ]mtf ikd jkz iv o3y iv hkog

231 文创产业 jkz pkzf 'kyd ixzs ivj

232 知识密集型服务 jkz rkeg t3of emog evg ucyf wkf iea

233 智慧商圈 4xyd jt uxy jkz jks hk/a

234 自贸试验区 4byf qkeg je q; uxy jkz jks hk/a

235 综合保税区 4byf h3ef jla jxj hza jl emog

236 总体国家安全观 ixy wmed ekt tnyg jkg ukt umf imf 'kf
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237 习近平文化思想 ixy o3zs tkyg 'xzf [k/f ixzs ivj 'VD QVZF pVZS

238 微信运动 ol/ 'vzf wvzf tlyf

239 C 位 4xyd t3og tk

240 彩虹屁 r/ wxyd

241 带节奏 4xz wxef

242 直播经济 4lj qkf ixy ucs i;g okyg i3od

243 顺风车 jkg qxeg tkyg

244 不忘初心，牢记使命 tmf qks wkf ibeg,txyg jbeg jkz ]kuf

245 德艺双馨 plf hnj j3zg jk

246 多元稳定 ivea olzg jl [k/f

247 网络生态 okyg i3od qct ';a

248 学习型社会 ukz enyg j/s ]vzg [njf

249 学习型大国 tnyg jkg j/s ]vzg [njf

250 全国统一大市场 uky jktf uky jks w;f tnyg jkg ]3e ivo

251 全球人权治理 uxy emg 4k hkys j3zg t;d [ks

252 全方位 jl ukd jl [k/f

253 全地域 jl tv jl icz(jl 4byf 'byf tv)

254 全面管治权 4k hkys rvyg unyf i3ed

255 人类文明新形态 ucy ]ky e;f hnj jk enyg j3zg

256 依法治国 4o [vyd emg enyg

257 好好学习，天天向上 [njf ]mzg iv ykeg,ozg wkeg hbzd hj

258 富强 ekj evg iv umz
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259 民主 j3zg enyg ]mtf yod

260 文明 ubzg 'nj hnj jk

261 和谐 h3od e3oa

262 自由 u3y q; p;a ezg

263 平等 umyg pmzf enza jz

264 公正 h3od [vyd rlja ucy

265 法治 [vyd ucy emg enyg

266 爱国 ]j ]xea tnyg jkg

267 敬业 jvyf i3of jkz rkeg

268 诚信 'ct qkf 'b ekzf

269 友善 ]j ]xea txe [;f

270 洗钱 'lj '3oa

271 侧卧干部 jkzf ulf icea pva
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云南省少数民族语文新词术语（第四批）规范词条 川黔滇苗文

序号 汉 文 川黔滇苗文

1 前瞻引领型 ghoud jaox houd ndex

2 战略导向型 ghoud deut jaox naf zhud yif

3 大道之行 zaox dous naf ged

4 壮阔无垠 ndox deb dlangd faot

5 久久为功 lil uat lex nded

6 国家战略能力最大化 gox juab dlangl ros zhud yif lox geus

7 一体化国家战略体系和能力
gox juab gangb ged zhud yif tab dlangl

ros ib get

8 原始创新 zhif chab uat ndex

9 新兴领域战略能力 ged dlangl ros zhud yif chab

10 强军战略导向
houd ged deut jaox zhud yif ceub draos

muax ros

11 优化体系布局 kot rongt ghoud nbangx gangb ged

12 创新发展模式 zhif chab ghoud hlob hlangd

13 增强产业链供应链韧性
ceub ros ged changd nyix ged muab

deuf

14 大国储备体系 naf gox juab gangb ged keuk jat

15 协商议政 shik tangf dlex nof zhenf fud

16 全过程人民民主 renx minx minx zhud ib huaf cix cuat
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17 中国式现代化 xenf daif huaf muax ghoud Zhongb Gox

18 稳中求进 ndaox dous dol yenl

19 战略性新兴产业 changd nyix chab muax ghoud zhud yif

20 新型举国体制 gangb ged gox juab ghoud chab

21 亲清政商关系 zhenf fud tab qeut luaf mol lol hod shit

22 完善金融监管 kot rongt ged shaox shaib nyax zas

23 乡村振兴 huaf wangf rex raol

24 平安中国 Zhongb Gox dax dol

25 完善生育支持政策体系
kot rongt gangb ged zhenf cex bangb

ceub dot dob git

26 扫黑除恶 qeb pef chef nggof

27 优化营商环境 kot rongt ndrangl ndox uat luaf

28 呵护未成年人 hmaod hlob nenb zhit dad nenx

29 加强人格权保护
ceub ros buad taid ndas ndos nenb

blax plot

30 教育人才 khuab khat dob zeux

31 正风反腐 did pef jaox njangx

32 就业优先 dout nof uat ndex

33 扩内需促消费 ntuad ged yuad ceub mual shid

34 社会保障 shef huef buad taid

35 政策红利 zhenf cex bangx zas
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36 制度护航 ged zhux buad jaox

37 民营企业 mid yif qeut luaf

38 健全国家安全体系
cif zhangt gox juab gangb ged druax

dol

39 增强保护国家安全能力
ceub lox dlangl ros buad taid gox juab

druax dol

40 提高公共安全治理水平
nghangt shab ged kot lil duaf cix druax

dol

41 完善社会治理体系 kot rongt gangb ged kot lil shef huef

42 新安全格局保障 buad taid ghoud ged druax dol chab

43 新发展格局 ghoud ged hlob hlangd chab

44 数据管理 shaib xuak suf juf

45 不负时代 zhit ndroux jaix nyongs

46 不负历史 zhit ndroux tlout njot

47 不负人民 zhit ndroux mid yif

48 全面贯彻新发展理念
dous cix uat cuat blangb bleud hlob

hlangd chab

49 构建新发展格局
zhangt ndrel ghoud ged hlob hlangd

chab

50 科教兴国战略
zhud yif kob xox khuab khat gox juab

huaf wangf
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51 人才强国战略 zhud yif dob zeux ceub ros gox juab

52 创新驱动发展战略 zhud yif zhif chab ceub ros hlob hlangd

53 提升科技自主自强能力
nghangt shab dlangl ros bangx del yol

zhux yol duad

54 推动产业转型升级
ceub sheud changd nyix dis ghoud njet

gheb

55 推动城乡区域协调发展
ceub sheud deb qeut ndrongs raol shik

zis hlob hlangd

56 推动经济社会发展绿色化
ceub sheud zax langs shef huef hlob

hlangd sef nzhuab

57 低碳化 ghoud “tent” zheus

58 强国建设 cif zhangt gox juab muax ros

59 民族复兴 haid nens huaf wangf

60 新时代 jaix nyongs chab

61 新目标 mux biaob chab

62 新征程 ged dous chab

63 新长征 ged draos chab

64 脱实向虚 dlif das drout kongb

65 创新中国 Zhongb Gox zhif chab

66 马克思主义中国化时代化
Mak Kex Sib zhud yif muax ghoud

Zhongb Gox ghoud jaix nyongs
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67
习近平新时代中国特色社会主义

思想

Xix Jenf Pinx jaix nyongs chab Zhongb

Gox tex sex shef huef zhud yif sib

xangd

68 道路自信 shab nzhens zox ged

69 理论自信 shab nzhens lik lunf

70 制度自信 shab nzhens ged zhux

71 文化自信 shab nzhens zox jit

72 压紧压实 nak jend nak ndof

73 国家安全体系和能力现代化
gox juab gangb ged druax dol tab

dlangl ros xenf daif huaf

74 学思想 xof geuf sib xangd

75 重实践 shaib hnyangd uat das

76 强党性 ceub nghangt Dangd xenf

77 建新功 zhangt ndrel nof chab

78 以学铸魂 muab xof geuf nquad nzhox blis

79 以学增智 muab xof geuf nzid bangx hlub

80 以学正风 muab xof geuf jaox njangx njenl

81 以学促干 muab xof geuf ceub uat das

82 网络空间 ndrangl ndox shoud ngis

83 网络安全 shoud ngis druax dol

84 学深悟透 xof dob geuf ndaot
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85 对标对表 nzhual chif shaib ghoud

86 枝繁干壮 gangd ndos jes hlangd

87 学思用贯通 geuf sangd shid tongb los

88 凝心铸魂 shout shab nquad blis

89 筑牢根本 duad druax houd boul

90 知信行统一 boub nzhens dous uat get

91 实干担当 uat das ndangt ndrangt

92 绿色低碳 sef nzhuab “tent” zheus

93 天地一体 ndox deb ib jed

94 锤炼品格 nquad druax shab bleud

95 强化忠诚 ceub ros shab njangx

96 践行宗旨 dous uat lol deut

97 天下为公 ndax deb gongf muax

98 天下大同 ghangb ndox ib suk

99 为政以德 shab dleub zhux ndos

100 多元一体 ndout yangf uat get

101 两个维护 aob lob buad taid

102 两个确立 aob lob zhangt ndrel

103 四个意识 bloub lob blangb bleud

104 四个自信 bloub lob shab nzhens

105 厚德载物 shab dleub ndif ndox
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106 天人合一 ndox nenb uat get

107 万物并育 cuab yangf cix hlob

108 知行合一 boub dous uat get

109 相向而行 zaox dous ib suk

110 走深走实 dous dob mol dol

111 正本清源 kot njangx lil hod

112 固本培元 duad houd yos boul

113 政治判断力 dlangl ros nzhual dot zhenf zhif

114 政治领悟力 dlangl ros boub ndaot zhenf zhif

115 政治执行力 dlangl ros dous uat zhenf zhif

116 铸牢中华民族共同体意识
nquad druax haid nens Zhongb Huax

blangb bleud gongf ib jed

117 人工智能 bangx hlub nenb zhif

118 技能人才 dob zeux bangx del

119 大国工匠 naf ndox guk zeux

120 新质生产力 ros zhif ghoud chab

121 知识经济 zax langs zox jit

122 数字经济 zax langs suf zif

123 新型智慧城市 langs ndrongs bangx hlub ghoud chab

124 智慧交通 ged dous bangx hlub

125 万物互联 cuat yangf shik zuak
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126 人机交互 nenb chuab shik boud

127 线下 jex ngis

128 线上 shout ngis

129 京东 jenb dongb

130 滴滴出行 dit dit ndouk cheb

131 微信 mongt yout

132 快手 del shait

133 抖音 shuab nqok

134 QQ mid ok

135 支付宝 baod tef zax

136 共享单车 dangb cheb gongf shid

137 拼多多 pinb ndout ndout

138 网约车 cheb yof

139 受众 nenb zaik drous

140 套路 ged juab

141 粉丝 nenb jout

142 淘宝 ntrad baod

143 快递 sangt shait

144 攻略 zhud yif ndouk

145 躺平 but ndaos

146 小白 mid dleub
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147 内卷 dud kud

148 元宇宙 dluab ndox deb

149 新能源 nox shid chab

150 全球文明倡议 lol ceub nghangt ndax deb wenx minx

151 绿色建材 nox vangx zhed sef nzhuab

152 新赛道 ged dud tlat chab

153 踔厉奋发、勇毅前行 shid ros kud das shab lox ndaox mol

154 守正不守旧、尊古不复古
jaox njangx zhit rod ghob

heuf ndex zhit keuk ghob

155 创新空间 ndrangl ndox zhif chab

156 法治中国 Zhongb Gox jait kot

157 健康中国 Zhongb Gox jed rongt

158 美丽中国 Zhongb Gox rongt ngoux

159 平安中国 Zhongb Gox dax dol

160 安全性能 ghoud ros druax dol

161 霸王条款 rangx rangs quab nak

162 办公自动化系统 gangb ged shid chuab uat dlex nof

163 傍名牌 nyas nbet ndraod

164 保函 ndeud dangb baod

165 杯水车薪 dlex zheus deul ndaid

166 飙车 bleul cheb
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167 别车 zid cheb

168 并联审批 uat get nzhual dot

169 补短板 nzid khaod lot

170 产教融合 changd jaof shik yangx

171 超级计算 shuad dout shait ndreuf

172 超前点播 cangd ndex said zhaot

173 潮滩 dax shuab ndos had

174 城市韧性 langs ndrongs ghoud kaod

175 城市数据大脑 langs ndrongs naf hlub shuad

176 城市维护建设税法
jait shet cif zhangt buad kot langs

ndrongs

177 持仓 duad rol

178 出口经营者 dob luaf deuf deb qeut

179 厨余垃圾 zhuab zhuab maod roub

180 创业板 dlaif zhif dlex nof

181 存托凭证 ndoub ndeud jat nox

182 打赏金 zax khuak ceub

183 大水漫灌 naf dlex ndlul ndluat

184 颠覆性技术 bangx del ghoud dis nzend

185 电信诈骗 sod mongt nblil hob

186 电子烟 yenb dinf nzid
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187 定向调控 duad zhux dreuk ged

188 动态清零 dreuk jaix chef hod

189 对口援助 deuf dreud bangb ceub

190 多能一体 ib jed ros ndout

191 恶意抢注 shab dlob cangd nbet

192 反奸防谍 fangx nzend did nyas

193 反向工程研究 gongb chenx dous ntrad shik draod

194 方略 ged zhud yif

195 非刚性支出 shid deuf yuad zhit drous

196 非羁押强制措施 deut del quab nak zhit geut

197 改革强军 dleuk hlod ceub draos muax ros

198 高致病性禽流感
drous juat deuf ghoud maob nangl

nongs

199 共享员工 dob nof gongf shid

200 滚存 dlaod cenx

201 国内大循环 naf dis njis ndox hod

202 国内国际双循环 ngeuf dis njis ndox hod ndox ndrout

203 国内经济循环体系 zax langs ndox hod gangb ged dis njis

204 国土空间规划
ghoud nbangx ndrangl ndox gox juab

luax angd

205 自由贸易港 qeut ngaox langs luaf yeux shab
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206 红色基因 nongb nchangd sef lab

207 红通人员 nenb drous ntuad khat ndel muab

208 互助性养老 yos loul shik bangb ceub

209 洄游 dreuk jaix luaf

210 会风文风 rangf ruas shik tangf shout ndeud

211 精神暴力 shab guas ros ndouk

212 精神谱系 jangx jes shab guas

213 精准调控 dis zhux njangx ndraif

214 均衡性转移支付 dis tef shik zis

215 康养 yos jed

216 抗疫精神 shab guas did maob

217 可降解 yangx nyaos dout

218 可循环 dis njis nyaos dout

219 碰瓷 nblis ghous

220 区域协调发展战略 zhud yif deb qeut hlob hlangd shik zis

221 人类命运共同体
nenb ndax deb gongf ib lob jed

hmongd

222 人脸识别 chuab shaib nenb plot

223 人文关怀 hmaod chuat dreuk shab

224 社会面清零 shout shef huef blox dangl

225 社会主义核心价值观 shef huef zhud yif nghet blangb bleud
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226 探月工程 gongb chenx dous hlit

227 碳达峰 “tent” ndaot nzhik

228 碳中和 “tent” shik xeut

229 套路贷 ged juab daif kuangd

230 网络暴力 shoud ngis ros ndouk

231 网络黑灰产业链 shoud ngis sheut changd nyix dlob

232 网络零工 linx ros shoud ngis

233 文创产业 changd nyix zhif zox

234 知识密集型服务 dlex nof ghoud zox jit duab ndof

235 智慧商圈 bangb beus langs luaf bangx hlub

236 自贸试验区 qeut shif uat langs luaf yeux shab

237 综合保税区 qeut buad shet shik xeut

238 总体国家安全观 naf blangb bleud gox juab druax dol

239 习近平文化思想 Xix Jenf Pinx zox jit sib xangd


